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Expenses for Chudakarma
and Annaprashan ceremonies
of four children of Rana
Simha Shahi

Farewell expenses for clerk
(Navisinda) of Bhawani Das
and for Krishneram Das-

Wedding expenses for Kasaun-
bagalya (?) Brahman

To Bbola Masalchi
(spice-~vendor)

Cost of five gunis of Hiralal .:"

Emoluments of Laxminarayzan
Nau (barber) -

Emoluments of Harahari Vaidya

(Physician), in lieu of
revenue from 3 khets

Cost of 90 toles of attsr,
i swords and ong pair af

cocks presented to His Hagesty

by Dhur Patari’

"

Cost cf medical treatment
of the Junior Princess

(Kanckha #ni Saheb), throngh

Subedar Ram Siugh

Ritual cffering (Dazkshina)
made during religious cere-
moniss perfomed by the
Senior Princess (Jetha Nani
Saheb), through Purohit
(Priest) Devidas

Emoluments of Kubmi Gurung,
in lisu of revenue from
3 khets a4 .

LI

g

Rs 150
Rs 75
Rs LO
Rs 25
Rs 60
"Rs 10
s 75
Rs 277%
Rs L7
B 1
s ‘51'9-3- .

Rs'§§

Cohtd...
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Emeluments of Banshu Khawas

in lieu or revenue from 1 khet

to meet the short fzll in 10

khets assigned in Chisapani cos : Rs 25

Final inst=llment of salary due

to Sangamlal Chitraksri

(painter) belenging to the §

Madhesh (i.e. India) ‘ene - Rs 239

For relirious functione and
dzne2s at varicus plzaces,
through Ditthe Laxmi Narayzni-

Expéusas incurred in 12-year
functione at Sikhali-Deuta
(temple) e ~ Rs 9l

Cost of cane required for
chariot of lItkhwal Machhindra-
nath o v R‘B 10

Ritual dcnation (Dan) made
during Chendrayan (fast) by

(the prince of) Salyan,

nephe‘*‘ (Of His Mﬂjesty) ces . RE 5 P
do. by Sir Bahadur Sheh | ,_; ' Rs 13

Emoluments in lieu of revenue

from L khets to Gainda Bhaju .

and Kisi Bhaju, attendants

2t the place where Parthi- .

Puja was perfcrmed | vee "Rs 100

Total ‘oo Rs L,866 and 1 annas.

e

Jestha Baoi 13, 1lb5L Vikrama, :
Regmi Research Collections, Vol, 25, pp. 382-385.

)
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The Indrajatra Festival®

By
. DBaburam J/charya

PP

Indrajatra is probably the oldest festival of Nepal. Surprisingly,
there exists one remarksble similarity betwszen the May Pole festival,
which 1s observed on the first day of May every year in England zs well
as in ether parts of Europe, and the Indrajatrz fostival. In both fosii-
vals, pecple ¢rect @ t~1l pole around which they dauce and sing. However,
in Europe the top oI 'the pole is decorzted with ribbons, while buntings
zre used in Nepal. This difference does not mean much, however. The strik-
ing cimilarity between the May Pole festival and Indrojatra festival
indicates that the European race of the ancient age and the nomedic Indo-
Buropean race, the ancestors of the Aryans of Indis and Iran, used to
obscrve an identie2l festival at one stage, but ihat it begsn to be cole-
bratecd in the course of time in varying forms undsr the influencz of dirr
rent climates snd ideas when it moved to Europa and thence to India, Poopi.
used to celebrate the festival 2ven when they lived the life of nomads.
Dancing and singing were the main Toatures of thot festival. Since the
Tustival could be enjoyed only if 1t was celsbrated in moon light, pcople
in several countries, including Nepal, used to celebrate it accordingly.

In common with an Indian practice, the Indrajatra festival commences in
Iiapal alco I'ron the twslth dz; ol the bright half of the month =nd termi-
rated cn the full mecon day. In Europe, the practice of opeerving the lun'r
calendsr hos long teen given up and all festivals are observed there on

Lhs pasis ol solar wonths. So uo lunir night. has to be selected for obsir
ing @ny Iostival in Eurspe. The [irst dsy of the month of May is preserii -l
@& the date Tor the observance of the kay Pole festival, because 1t is th. )
oldest fuseival iz Eurcpa,

The Rizveds, the oldest scripture of the Hindu Arvens who -had secttloc
Court 1o bhe Indus and Gangelic plaing, and who were one of the thrce
brancnss of the Aryan racc, and the Aveste ef the Iranian Aryans, mugt b
conzulted if we are to trece the origin of the Indrsjatra festival. In
tuih seriptures, Varupna, Indra Agni, 2nd otlur vods arc mentionsd. Tnis i-
S0 becausz tue Hindu fryans and the Irenien fpvaus were two branches of
thic same Tamily. Fowever, theo. two Lranches were hostile to cach other.
Wihile the Aigveda deseribes Indrz as the ercatest of all'gods, the Avest:
presents him ¢s a demon. One-fourth of tho Rigveda is devoted to tIC praise
of Indra. Likewise, the Hindus rugarded us 5od everybody presénted as demev
in the Avestn, . '

Ci)ntdl .. ) Far
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The Hindu fryans had just taken to cultivation in the tﬂndhuisutlej
plains., Pcasants needed rains, but frequent drought hampecred their agri-
cultural operations. They therafore conjectured the existence af a demon
named Vritra, who was responsible for drought. The Hindu Aryans then thnught
that they necuded a’ god who was powerful enough to kill that demon. :
They accordingly imagined of the existence of a god named Indya. The:
fdipveda dcpicts Indra 2s e god armed with 2 thunderbolt end fond of liquor
calleu Scearasa, In that age, people did not think in terms of heaven,
carth aud tell. The Rigveda thercefore mentioned the existence of.three
words, nerely the carth (prithvi) sprce (fntoriksha) and the abode of
Jods (dive), leecrding to legend, Diva was the abode of Indrq who was
ceid to have vowed tu kxill Veitra Tor tue benefit of the Aryans. Pzople-
used to throw Somarsass into tine fire in large quantitics as =m offering
to Indre, as they belicved that any food thrown inte the fire in the neme
mni any god would reach him. -

according to the story relatzd in the Vedas, Indra, accompanied by
~ther golds including Vayu, ond corrying a thunderbolt, would swiftly
Attack Vritrs 2nd extend assistance to the frvens 1n thelr fight ageinst
Lhe non-sryans. Hence Indr: wa: rcegazrded not only as'the god of reins but
also us the god of war, imeng the Hindu Lryans, Vaishyas were in the majo-
rity, and the number of Kshatriyes or werriors, was véry smzll, Beth nezded
the support of Indra. Valsliyzs sowed sceds after the commencement of the
reiny season. When the secds started spronting, it was naturel that peasantc
should be filled with joy. ihey thus could not holp expressing grotitude
to Indra, the pod of rains. It therefoarée beeame eswential for them te steort
n festival. u few Brahmins, who performed religious rituals, took interest
in this restivel, but Kchatriyas took pasrt in it because -Indra wos after
ell the pod of war. Although the Vades and the Brahmin scriptures do, not
contein uny refercnce to this Indrajatra festival, Qhu fact ithat the lite-
ratare bilen;ing to tne Fursnle ege deseribes it as-having atieined a ‘
perfect clogo conctitutes evidence that the fe*tl?ﬂl datcs back to the -
Vedice age. i o )
- -
Dering the Puranic ape thal followed the Vedic p&#tod thb axiﬁbencﬁ

tl heeven, carth and hell was imagined, and imrcxtanﬂﬂ wag given to BrEbm;

sknu #nd haheshvara. Imsges of Bishnu and Fahiushwars vere made and wor-y
shipp&d¢ Less lapertancs was given to Indra. He was daplcted as an obedient
servant of Brahma, Bishnu and Mahcshwara. However, no mythologist had the
courajge to divast Indra of his pesition as the King of the gecis (Devaraja),
In fact, kKalidas, & pepular poet of the Pyranic age, has enlogized Indra,
In hic :aybﬂ r‘ansha, Kalldas hae said that King Dacsharath would bow down”
only bofor. Irded when he was engapged in religlous performances with the
notlive of ﬂttulﬂlnb the recition of a god

Contd...
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Indradiwa ja wes regarded as the symbol of Indra. Indre dwelt in a
region hjgher than soace (Antariksha). This explains why people consi-
dered it necessary ‘to install 2 very tall pols while sbserving the Indra-
Jatra festival. Sculpture had ulready progressed during the Purznic age.
Golden idols of Indra and his wife (Indrani) were therefore made &nd placed
sn the feot of the pole for purposes of worship. -

The Vishnudharrottar Purana not only describes the procodure of instzll-
ing the Indradhwija, Lut =lso contains an interssting story. The story runs
as follows: When defuatud by the demons (fsuras), the gods, led by Indrae,
‘epproached Vishnu, who was then éwelling on the QOcean of Milk (Ksheera-
Sapudrz) with a plea for succor, Vishau then gave them = flag end said,

"If you o to the battlefield with this flag, the fsurss are, sure to et
dsfsated." The gods aeted accordingly and defeated the Asuras. Indra,
pleesed over this vietory, worshipped the rl-ng with much fanfare. He then
offerad the flig to King Vasu of Chedi snd said, "Famine will ncver break .
out, the tureal of the enemy will disappear and there will be many other
binefits to the State if its King obsérves the fostival of worchipping .
Tndredhwa ja." Vasu was stle to attain prosperity and vanquish his enemy
beceuse he fellewed the instructions of Indra. Tnis story indicates that
this festival used to be ebserved enthusiasticzlly all over India when it
vas riled by Hindus. v g

_ Wdith the advent of Islam, the Hindu Kinge gradually lost their cons-
‘clousness, with the reculi that the importence of this festival declined.
#lthough Muslims failed to dominate Nopal during the medievsl period, yet
ths country was split into numerous tiny stotes. This festival was observid
in euch of thise small states, «lbeit on @ small scala. In Eethmandu, it
attained sn advenced stage during the rule of King Pratep Malla (1698-1731
Vikrama). He rencmed the Indradhwajo festival s Indrajatra, gnd celebretec
1t on = big seales. This is proved by inscriptional cvidence. In Ipdia, it
was the practice to install the pcle on the sighth day of the bright half

of the month of Bhadra and worship it fer 7 or & gavs, o

In 1809 (17h2 A.L.), Jaya Prakash, the last Malla ruler of Katimandu,
observed the Kumeri fostivel simultanecously with the Tpdrejstrs festival,
ite practice of worshipring a virgin girl to ve chosengirom among ths.
daughters. of & Buddhist as the gymbol of Goddess Kumari hed been started
during the reipgn of Fratap Mallu. Jaya krakash Malle introduced two Kumsra:
(virgin boys) to be worshipped as the symbols of Cod Bhairava. They were

" taken round the town .on s:parate chari-ts at thne timg of the Indrsjatra
festival. Indrajatra thus becam¢ 2 more merry festival. .

#hile the Indradhwaja fustival, boing observed by tho Hindu Aryans
for the past 5000 yorrs hac already venished from India, it continues to-
be cclebrated on a national level in our country. This is a metier of prid.
lor us. :

FhaEER R
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King Prithvi Narayan Shah's Letters To Pandit
Rajivalochan and Parasburam Thapal

1. ¥rom King Prithvi Nareyen Shah to Pandit Rajivalochan,
_ | b . |
Greetings. ALl is well here and we want the same there. News of your
well-being will make us fesl happy. We have received your letter and
noted its contents. The news here is good,

You have written that military action be commenced during the coming-
Jivapsksha.? You have advised well. But since we are about to commence
action in Changu and Sankhu, we will not be able.to commence action effec- .
tively there. We shall not remain silent if action is started from thoere.

We shall sct according to circumstances, If action is started on uwb frenle. -

it may not be effective from this sids.

Yeu have written: "I have representad here before my lord that Kaski
has nowherc to go besides Gorkha." You have thus made a correct reprashn
tation beforu our brother. This is goed. Wherg can Gorkha go besides KauP'
Even if Kaski does not commence action today, it will do so tomerrow, thc:
by bencfitting Gorkha. Even if Gorkha doec nct commence action today, it
will do so tomorrew, thereby benefitting Kaski, But (it is an objectlve ol
State policy) to serve the intercsts of both Gorkha end Kaski. Even Lf
action is not commenced today, it may be commenced tomorrow,. Circumstencs:
miy creato dlificultlas, but it is our desire tn reducs Lamaung and fL AR
the -ambition of our brother.

You have made a2 request to the LffLCt uhﬂt the family of the Xaji he
given Fhalter. But had we done so, the thmily of the Kaji would have turna.
apzinegt bEim, VW3 therofore could notd so. The  Kaji bhas bohaved 1NProperiy
with us and uscaped We let his family'depart bECuqu we did not want ‘to
create ¢ rift between the Kaji and his family."

1. Neyaraj Pant (ct.al), Shri S Pfitbviﬁafayﬂn Shah Ko Upadesh (Teachings
of Xing Prithvi Narayan Shah}, Lalitpur: Jagadﬁmba Prakashﬂn, N, d*,
Part 3, po. 932-9Ll -

2. &n auspieiaug moment celculated on thu basis of thu position of the
imaginary planet Rahu vis-a-vis other planets.

G'D‘ﬂtdnti B
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You are 11Ming at the feet of our brother. You too are there, and we
shall send rsspcctuble persons frcm here. Persuade the Kaji to return
here, What more to wise people ? ot

Saturday, Magh Badi 9,
Camp: Madi, Nuwakot.

Notes

This letter was sent by Prithvi Marayan Shah to Pandit Rajivalochan
in Kaski. It does not mention the year: lost of the documents 1ssued
during the time of Prithvi Narayan Sheh and earlier mention only the
month, the date and the day or the wzek, It is therefore necessary to
ascertain the year in whien this.letter was wrltLgn on the basis cf the
events mentioned in it. : .

The letter refers to plans for the.conquest of Sankhu and Changu.
Prithvi Narayan Shah .uested Nuwakot of King. Jays Prakassh Malla of
Kentipur in 1801 Vikrema. He then started msking preparations for the
conguest of Kuthmandu Valley. Thers were mutual hestilitlies ameng Gorkha,
Fathmandu and Patan because of their contigicus boundaries., Prithvi Narayen
wiah's enmlty towards Kethmandu and Patan intonsifisd when he annexed part
nf their territories. Priihvi Narayan Shah wantcd to maintain emicable
relations with Bhaktzpur as this would enable him'to exert pressure on
Ko thuandu ;and Patau. This 1s the ro.son why he used to help Bhaktzpur to
fight =2gainst Kathrmandu, and alsc gove to Bhektapur a part of the conquer:d
terrvitories. Tyking advantoge oi the internal conflicts of Jaya Prakash
Malla, Prithvi Narayan Shal eccupied Sankhu and Chengu in 1003 Vikrawa
with the help of King Ransajit M:21lls cf Bhaktapur. Bul he could not retain
pevscesesion of thes: vlllage_ for long. Soon the GothaRin ware driven out
of Serkhu and Changu. ; .

King Siddhi Mareyan Shtah of Kaski was a contcmporary of Prithvi Narsyr;
Shsh. ' '

- In tne beginning, the Gorkhalis strengthencd their fridndship. with
Lamjung in order to fight against Keski. But 2s scon ase Prithvi Narnyan
Shah conquered Nuwakot, Lamjung becamc hostile. The result wes that Prithvi
Narayan Shsh was forced to fizht on the western front: too from time to -,
time and was unabls to march with assurance vowards the east, In this -?
letter, Prithvi Narayan Shah has tried hic best to win over Kaski, promiczir.:
to help it in annexing the territories of Lamjung. Rajivalochan made &
rcquest to the effect that Gorkhs should commence action Jointly with
FKaski against Lamjung during the coming Jivapcksha. Pritbvi Narayan Zhah,
however, refused to do s0 ¢n ths ground of his projected a2ttack on Sankh:
and Changu. He 2lso tried to persuade Kaski te kcep on waiting, saying:
"iven if Gorkha dces not commenc: action today, it will dc so tomorrow,
thvreby benefitting Kaski. '
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It has not been possible to. identify the Kaji who'is mentioned in the
letter, It zppeers that the Kaji comnmitted some .crime and fled to Kaski,
while his family remained in Gorkhs.Rajlvalochan requested that the Kaji's
fomily be detained in Gorkha, But Prithvi Harayan Shah considered it inadvis-
able to do sc, end suggested that the Kaji be persuaded to return to Gorkha.

The letter thus appears to have been wrltten nn H?gh 6 (or. Magh Badi @
1802 vlkrnma. . .

Frem King Prithvi forayan Shah To Parnshurﬂm.Thapa,

Greetings. r*1]. is well here and we want the szme there. News of your
well-being will nake us feel happy. The news here is good. |

Yesterday, I sent an order through ?1dvﬁp9ti Ujha directing that thé
Jvaml be I'leyed alive. I hercby solemnly pledge that I snall protect your
life and property and provide you with means of livelihood, Come to us. I
shall also re store your Birta lands. If I do not fulfill this pledge, may
the avil eyes of Shri Gorakhnath fall on mz, If T fu1f1ll this pledge, may
the 2racious eyves ¢l Shri Gorakhnath fell on me. If you do not come - hera
when swamoned, you will sez what hzppens. Hhat morec to wise people.

ltonday, Bhadra Badi 2
Camp: Nuwakot.

Notes

ibis letter was sent by Prithvi Nareyan ghﬂh to Parashurem Thapa from:
MNuwilkeot. ' .

reithvi taraysn Shoh ascended th: throme of Gorkha in 1799 Vikrama.
He war 27 nvars of age a2t that time. From the very yuar of his sccession
to tne Lol , e started making sfforte to expand his Kingdom. Since

: LinJuLL and oth.r principzlities in the west wore quite strong, he consi-

der.d 1t more advisable to move towards the cast., Hs thargforq decided to
oCCupy LdbﬂkoL, :

Lt that time, Jayanta Ranz, 2 general of King Jaya gﬂkash Malla of
Kathmandu, was in command of Nuwakot. The Gorkhalis wereldefaated by the
troops iled bty Jayents Rena. Prithvi Narayan Sheh ropea 1t sd his attompt to

-eccupy lHuwckot in 1601 Vikrama. Hde tried to win over Jayante Rana fo. his

side. Jayinta Ronn wes proeviously a mﬁlitary commznder of Gorlktha. However,
Juyentz Hans o plied that he would remoin feithful to Jaya Prakash Malle.
Prithvi Korayan Shah therufore decided to occupy Nuwakot by force of arms.
On fiswin 1., 10Ol Vikrama, he suddenly attacked Nuwakot. The Gorklalis came
cut victoric.is in tuls battle. Shankhamani Rana, 2 son of Jeyanta Rana,

Contd...
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fell figlling in the battle. Jayanta Rena was at, that time staying at
~ Belkot, east of Nuwakot. A few days later, Prithvi Narayan Shah occupiled
pelkot also, Jayanta Rane was captured and was -later flayed allve,

Gyemi is s Magar uhn. The letter informs Parashuram Thapa that Jayan =
Rana had besn flayed aliva.

Parashuram Thapa was a brother of Kashiram lnapa. He was previously a
military commander of King Ranajit Malla of Bhaktapur. £fter the Gurkhald
occuplad Nuwakot, King Jaya Prakash Malla of Kathmandu made efforts to,
drive them out. He began to look for a capable military commander to un Idar-
take the task. He selectad Kashiram- Thapa for this purpose and ent him. .
to resccupy Nuwakot with a large force under his command. This roport.
created alarm among the Gorkhalis. But the Gorkhali trocws, whose courage.
had been bolstered by the firm assu.unces of Prithvi Narayan Shah, fought
bravely and therefore emsrged victorious. Kashiram Thapa esaapzd ta his
home in Palanchok. Jaya Prakash Malla therefore becama furious #ith him.
Later, Kashiram Thapa and his followers were assassinated at the instance
of Jaya Prakash Malla while t.hey were performing ratiglaus ceremonies a2t
Deopatan.

Whan he heard that his brother, Kashiram Thapa. had heen assassinated |
in this manner, Psrashuram Thapa decided to take revenge upon Jaya Prakash
Malla. He tried to invite the Gorkhalis and bring about the end of Jayn
Prakash Malla. It was against this background that a plan uves formulsted
jointly by Gorkha and Bhaktapur to wrest Sankhu an® Chcagu from Kantipu:r.

The letter gives many assurances to Parashurzm Thapa in an attemnt *-
persuade him to come over to Gorkha. But no agreement could be effecied,
and Prithvi Narayan Shah later wrote in his‘Dibys Upadash that te was
betray.d by Parashuram Thapa* ' |

_ Since this lotter infarms Parashuram Thapg that Jayanta Ran2 had been
flayed alive, it must have been written after 1807 Viirima. There is g+
that it was actually written on Bhadra 9 (Bhadra Dadi _.u), 1804 ‘Ji‘::-am.

(S.B.M.)
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&nil.;;d":;His Fami’i_ly And Place Of Blirth]'-._
Babui'qm J!.chs.trya: E
werniont

¢

Sylwain Levi's Le Nepal published a little over SO years ago, cont~irs
a very brief introduction to Aniko, the gifted Nepali artist who had '
demonstrated his artistic skiTll at the court of Chinese Emperor Kublai
Khan. It contains a French translation of references to this artist,
contained in a Yuan account. The Gorkhapatra of Magh 12, 2013 (Jﬂnunry 25 -
1957) had published an article anﬂ'fﬁ%_rba "(Arniko), which toq'wes
based on the Yuan account. However, it contained the translations of a %
greater portion of the Chinese account than was given by Sylvain Levi.
But an even more detalled and clearer account about this artist. is given
in L. Petech's Medleval History of Nepal. '

: Sylvain Levi!s translation mentions "Arniko", who belcmgad to the
royal family of Pale~Pao, the Chinese equivalent of "Balbo", the Tibetzn
name for Nepal. I had wrongly thought “"Pale-Pao®" was Aniko's personal '
nams., I therefore confused this term with the Sanskrit word "Balabahu"
out of ignorance. £ similar error has been committed in the articla -
pU.Dliuht:d in ths Gcrkhapatrﬂ.

%

1t is alsoc o mistake to name ihe artist as ﬁmi}ca. This mistake is .
being committed since the 18th century. A scholar named Ishida found out
the error. Moreover, the old edition of the Yuan account, as well as thc
stone inscription installed at the tomb of this artist, gives his name
as fniko, not Arniko. That is why Dr Petech has used the term "Aniko" in
- his book. The terms "Arniko", and "Araniko™, are no longer used now. The
biography of this famous artist inséribed on the tomb at Shang-sun village
in Yu-An-Ping district situated to the west of Peking sheds greater light
on him than ths Yuan account. Since the works of this artist are already .
fenous, an attcmpt is made in this a;'ti,ple to discuss only the pmbable"'
place of his birth and his family.

1."Aniko, Unka Parivar Ra Janmasthal", Himavatsamskriti, Year I, No. 3,
_ Falgun 2016 (February 1960), pp, 35.~ R

cohtdlii im
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In thelr interpretation of the Yuan account, both Sylvain Levi and
Dr., Petech have referred to the artist as belonging to a royal family.
But Dr. Petech has doubted whether the Chinese word "Chou"; used in intro-
ducing the artist actually means a royal family. The royal family of Ncpcl
at that time belonged to the Kshatriya caste, not to any Buddhist sect.
{shatriyas did not do any work in the fields of fine arts or sculpture.
Only Buddhist Viharas used to function as centers of fine arts and sculp-
ture, in addition to making medicines and imparting cducation. I am thercisr
of the opinion that this famous artist was a Buddhist who had taken to
Jordly  life (UEESQEA. Hc mast have received his education and training in
fine arts in a Buddhist Vihara during his childhood and been married
probably before he attained the age of 17 years. The practice of child"
marriagec was in vogue among Buddhist Upasakss until about 10 years ago.
Aniko thus probably came of a sculptor's family which worked for,the royval
family of that time. He might have becen shown as being connected with 2
‘royal family of Nepal for this reason, . i

iniko appears to have been the Chinese proounciation of the artist’ .
name. It is hard to write the Nepsli pronunciation in Chinese 'ctharacte~s.
Dr. Petech has surmised trat Aniko was the Chinese pronunciation of "fnige",
which was ‘a distorted form of Anang, the name of one of the EL Siddhas =
belonging to the Vajrayona scet. However, it seems difficult to believe 1.1
"nigo" is a distorted form of "ﬂnang“. Lecording to the Gopalavamshavali,
the name of the grand-father of King /nanta Mallz of Nepal, a contempor:.
of the artist, was Jagadaneka. The actual nams of this person was ﬁnERa,
however. The word "Jagad" was added to his name simply as a mark of respr.ci.
since he belonged to the royal family. He is also called fnckha Malla els.-
where in the same VYamshavali, There is no doubt that "fnekha' was just -
another form of "‘ncka®, I believe that "Ancka® was also the nam: of our
artigt. The Chinese must have pronounced 'fincka'" as "iniko" in the same
way as they used to call Nepal as "Nipolo". If this view is corract then
it would be sppropriatc to refer to the artist as Ancka.

5 --r 1
| ]

The tomb inscription referrced to above mentions the names of members
of the artistts family. It gives the name of the MNepali wife of the artist
as "Chai-yal-ta-Lakmi" (Chinese pronunciaticn of Jayatalaxmi). The artist
had left this wife in Nepal and gone to Tibet, where he became 2 monk.
From Tibet, he went to China, wherc several yesrs later -he reverted to
worldly life and marricd a Mongol girl. He had married seven other "women,
from whom he had a total of 6 sons and € daughters, £lthough he had becn
_estrenged from his Nepali wife, his children could not forget their Nepr,®
step-mother. Hence they had her meme top inscribed on the 'tomb, and so
immortalized her. The tomb pives the nemes of the father and grend-fatt
of the artist as La-k-on and "Mi-Ti-Rha" respectively, Chinese pronuncint
of the Sanskrit terme Laxman and Mitra respectively. The thousands of e ..
cripts written on birch bark during that period in Nepal ar:z still foun.
here and there. Since the autkors of these works have all. Sanakrit NAanc Ly
is inconceivable that Aniko and other mcmbers of his family possess..d
non-Sanskrit namee. | L |
' Contd...
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Aecording to the tomb inscrivtion, Aniko died on March 11, 1306 at.
the age of 62 years, This indicates that he was born in- 1245 A.D,: Nepal
was ruled at that time by King Abheya Malla (1216~55 2.D,). Aniko was in
Nepal during thc reign of Jayadeva Malla (1255-58 f,.D,), Abhaya Malla'e
successor., Aniko had migrat.ed to Tibet in the beginning of.the rule of
King Bhimadeva (1258-62 /.D.), who succecded Jayadeva Melle. In Tibet,
he built a golden pillar (Subarna-Stupa) arcund 1261-62 5.D, He prabably Y
left Tibet for China affer completing this work. During the reigns of Simhas
milla (1271-7k4) and Anantamella (127L4~1310), finike was gaining fame in - =
Chinu s lie died 12 years after the death of Kuhlai Khan. o

How let us diacuss the prabable birth-place of ﬂniko. During his tim.
L:litpur and Kathmandu were the only leading centers of fine arts in NeprI.
However, Lalitpur was and rcemeins more renowned than Kathmandu in this fidl/
100 Hepali artists had been invited from Tibet to visit that country. But
Nepal was able to send a team of 80 artists only under the leadership of . -
aniko. Lalitpur 'had a larger nurber of artists than Kathmandu at that time., -
It is therefore very probable that the mejority of the members of the team
sent to Tibet belonged to Lalitpur. As such, it is more than likely th~t
Aniko was born in Patan, P R : - '
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King Prithvi Narayan Shah's Letters To Shrihersha Acha:z¥
T o And Hiiakanfha Joshix -

1. From King Prithvi Narayan Sheh,.
To Shribarsha Acharya.

Greetings. All is well here and we Went the.same there. We hereby
grant you hcre. the samé area as you had been actually utilizing there,
Come here without any apprehension. What more to wise people ?

Marga Sudi 5; Thursday,

Notes

This letter was sent by King Prithvi Narayan Shah to Shriharsha Acharys
from Nuwakot. It has not.been possible to identify Shriharsha /charya..

It is known, however, that Jayanarayen fcharya came to the Kingdom' of
Kentipur with his 6 sons. King Jaya Prakash Malla of Kantipur granted thern
lands in Mydkhu. Shriharsha Acharya was the eldest son of Jayanarayan
Le.aryea. Lecording to the Achmryuvamshavali {pp. 12 2and 15), he had starzco
a school in Mudkhu, which is situated at a little distenesz from Balaju.

In 1842 Vikrama, Shriharsha fcharya ccopled a2 work called Vajasaneyasamhita,
according to the Itihas Prakash (Vol. 1, Bock 1, p. 96). It is pcssitie
that this Shriharsha Acharya is the person to whom ttls letter has boen
addressed, :

Tt«z letter indicates that Shriharsha Acharya was not a subjeet of
Kingdom of Gorkha., King Prithvi Narayan Shah had offered similar allurem:nq:
to other persons alsc in zn attempt to win them over to hils side. Lo

Marga Sudi 5 occurred on a Thursday in the Vikrama years 1808, 1611 -
1815.The letter thus could have been written in any of these years.

xHayaraj Pant (ct. al,), Shri 5 Prithvinarsyan Shah Ko Upadesh (Teachin:.
of King Prithvi Narayan EhahJ, Lalitpur: Jagadamba Prakeshan, n.d., Par:
pP. S41-9L3 and 9L7-953.

Centd. ..
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2. From King Prithvi Narayan Shah,
To Nilakantha Joshi. H

Greetings. RAll is well here and we want the same there. The newa of
your well-being would makc us very happy. The news here 1s gpod We have
received your letter and npted its contents. g .

You have written about a treaty. Narsyan Pandit has gone to Kaski ir .
order to bring about 2 split. He has gone there, but he will not be success-
ful in doing so. Recently, people came to Mahadevpckhari from Kaski, he.d
delibecrativns and, left cn Wednesday, the 12th day of the mochn,

The Umrc has misappropriated paddy belonging to Bhaju,.But we shall
realize it from Niuri, We shall send a royal corder to the Umra of Bhanwark 1
expressing our displegsure. We had sent an order to the tement & few days
ago also. Do not use force. There is no need for concern. Have courage.

_ A royal crder was sent to the Kashmiri a feﬁ days aga'alsd. We shﬂll
send another today. There is no need for concern that such orders will
be sent, ﬁrrangemﬂnts have burn finalized with the suthorities of Kuti 1l°f

We had establishad 8 or 10 outpests. (tmna) here. On Sunday, wo had
made arrangements to establish two more in order,to create obstructions.
In the meantime, fighting started and we could ﬂgt do so. ThEraafter, we &
could not get an auspicious moment. The festival has started and we sould
have obstructed it., But the Mritapaksha has set in, as well as the Malamas.
We must wait for 1 wonth or & weeks to see what our ritual father (Mitbsha)

docs. Iccdrdinn we shall withdraw our troops today. What more to wise peopls °

Jugtha Badi 12, Wbdnﬂsday,
hﬂhﬂdepthﬂri

Notes

!, copy of this document was obtaincd through Ganesh Raj Pande from the
original in the possession of Mshesh Chandra Regmi, This letter was sent
by King Prithvi Kerayen Shah to Nilakantha Joshi from Mahadevpokhari. It
doeés not mcntion the year, but astronumical caloulations prove that it was
written in 1012 Vikrema.

Lvur since the time cf King Prithvipati Shah, ‘the Gorkhalis had been
trying to expsnd eastward, Gradually, they developed themselves into a
Iighting netion. But the Kingdom of Gurkha at that time was not in a posi-
tion tu Gehiove its objectives s. 'ply through military strength. It thus
used t: nolp zne or other of the .merous Kingdome of Hepal.

CGntd... '
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In 1715 ?1kranﬂ, King Prithvipati Shﬂh established ritual brotherhoo
with King Nripendra Malla of Kantipur. Prithvi Narayan Shah established
- simllar relations with Biranarsimha, son of King Ranajit Malla of Bhaki#p
The Vamshavalis frequently refer to Ranajit Malla' as ritual father (Mitb:
of Prithvi Narayan Shah, It 18 thus clear that the reference in this let
is to Ranajit Malla, This is the first time that evidence regarding Pritn!
-Narayen Shah's ritual brotherhood with Biranarsimha has béen proved throuf
evideénce other than & Viymshavali. For some yeurs, this relationship was ¢
great help to 'Pritavi Narayan Shah is creating a split between Bhaktapur
on the one hand and Kantipur and Lalitpur on the other, and winning it 0%
to Gorkha's side.

Prithvi Narayan Shah conquered Nuwakot in 1801 Vikrama., But he was
not able to enter into Kathmandu Valley forthwith. In 1803 Vikrama, he
occupied Sankhu and Changu with the assistance of Bhaktapur. But he could
not retain his occupation of these territories for long. Prithvi Narayaiv ‘1'"
Shah therefore decided to occupy territories all around Kethmandu Valley:
gradually. He therefore directed his attenticn to the Mahadevpokhari-Nald
area, which was regarded as the "gateway of the east." Mahadevpokhari i¢
situated at a distance of about 6 Kosh east of Kathmandu. Naldum lies t:
the north of Mahadevpokhari. These territories, although adjoining Bhakt®™
therefore, naturally coveted them. It did not prove difficult for Prithvi
Narayan Shah to get Bhaktapur'!'s ¢onsent to the conquest of thesc terri-
tories. Accordingly, he occupied Mahadevpokhari and Naldum in 1803 viker
.~ with the assistance.of Bbaktapur. Prithvi Narayan Shah then stationed so™

-Gorkhali troops there and handed thesg territories over to King Har;aJit
Malla of Bhaktapur. But he could not retian his occupation of these terri-
tories for long, for Kantipur recovered them soon, In 1811 Vikrama tbﬁ e
Gorkhalis again occupied Mahadevpokhari and Naldum, '

This letter was sent by Prithvi Narzyan Shah from Hahadevpckhari. Pt’
is thus clear that in thc month of Jestha, 1812 Vikrama, he was in Mahadé'?
pokhari, trying to make adequate military arrangements in. these areas.

Ever since Gorkha started ‘expanding castward, the Chaubisi principel3”
ties, including Kaski and Lamjung, were feeling jealous, They, therefors;
tried from time to time to harm Gorkha's interests in collusien with th¢
Kings of Kathmandu Valley. :rithvi Narayan Shah, accordlnﬂly, tried to
thwart their designs through diplomacy. In this letter, he has informed
Nilakantha Joshi that Kaski had joined Gorkha's enemies and that Narayab .~
Pandit had been sent to Keski to maneuver a split between ‘them.

L

Not much is kncwn about Nilakantha Joshi. Two othor letter addrassﬂf'
tc him by King Prithvi Narayan Shah are svailable, in which he has baen |
granted exemption from taxation and his Birta lands have been confirmed.

Contdn *
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These letters show that Nilakantha Joshi was a prosperous  landowrer, This
letter shows that he owned lands in Bhanwarket, which is situated in Dhuli-
khel at a distance of about B Kosh from Kathmandu. It is possible that
Nilakantha Joshi was a resident of this ares. This view isconfirmed by " :
Mahesh Chandra Regmi's statemen% that Nilakantha Joshi, his ancestor in th:
seventh gensration, was a subject of thc Kingdom of Bhaktapur.

Since Bhanwarkot is situated near Mahadevpokhari, it appears that
Prithvi Narayen Shah enlisted Nilaekantha Joshi's assistance in performing
necéssary work there, In faet, Prithvi Narayan Shah everwhere enlisted
. _the help of local persons. - : : ’

After gredually occupying areas situated on routes leading to Tibet,
including Nuwakot, Ppithvi Narayan Shah made an attempt to start trade with
that country. He minted his own coins with the objective of introducing
them for circulation in the Kuti region. He established contacts with the
Tibetan authorities for importing geold from Tibet. In 1811 Vikrama, the = °
suthorities at Kutl had signed an agreement with Erithvi Narayan Shah in -
this regard. This is why Prithvi Narayan Shah was able to claim in this
letter - that"arrangements have been finalized with the authorities of Kyti
a.so." . b '

. Astronomical calculations show that this letter was written on Jesths . -
Badi 11, 1612 Vikrama (Baisakh 28, 1812 Vikrama according to the golar
calendar), Milamas means the extra lunar month devised to adjust the
difference between the lunar and solar months pariodically. Mritapaksha
rcfors to a particular conjunction of Hahu with other planets.
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Notes On The History Of Morang District-II
e T

Appointment Of Ram Chandra Khawes As Munsiffl
From King Rana Bahadur Shah,
To. Jamadar Ramachandre' Kbawes.

We hereby dppoint you as Munsiff? with effect from the year 1837 . .,

Vikrama in the newly-acquired territory situated east of the Kenaka rivar
"~ up to Bhotgeun. Measure lands esccording to the Kattha3 orevalent in Moran.,

in the same manner es the Kattha of Kadokadim", ‘on the basis of 20 to l@.l
Frepare Jammabandi® records of M31,5 5a1r,?-wa153 and other revenues accrir-
ding to PattasY issued under royal order. Transmit the proceeds of collec-
ticn to the government, and accept survey fees (Nap-Salami), fees for caily
rations, etc. 1ccard1ng to practices current in Hufang.

1. Regmi Research Ccllectians; Vol. 5, p. 587.

2. In the Tarai distriects, the Munsiff, as this ﬁocumant shcws, was resncn-
sible for land measurement and the preparation of land tax assessment
records. In India, according to H.H. Wilson,(H.H. Wilson, Glossary of
Judicial £nd Kevenue Terms, p. 356). " ... under the Brltis_h goverm.cnt,
«ss 4 native clivil Jjuage csf the first or lowest rank." He adds: "In srm-
places the Munsiff was an 'officer on the part of the Zamindar, employ.?
to superintendent the measurewnt oi‘ the lands cuf the village in conczit
with.the villagers."

3. A Kattha is 1/20th of a bigha. The expression obviously means "aécnrc‘n .
to the prevailing unit of mezsurement."

J-I' Unclear.

5« 1.e, Revenue assessment records., The term is of hyabic origin. .

6. H.H. Wilson (p. 322) writes: "In India, (the term Mel) was used 'for the
public rcvenue from any source whatever, but mors especially for thst
derived from land, to which sense, as a fiscal term, it is now restricic”
or the revenue clalmed by the government from the produce of cultive tuq
lands." The term means land revenue in Nepal also.

7. i.e. duties on markets, and customs on goods. (H.H, Wilson, p.hSﬁ).

8. i.6. regular and actuel revenues. The 'lr;erm 18 a corrupt form of the
Arabic "Wajib",

9, i.e. Land 2llotment certificates.

 Contdese
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Regulations For Munsiff In Meranﬁlo

Reguletiene requested by Remeehendra Khewee fer Bhetgqunfend other .
areas.

1. I shall prepere Jammabandi reeerde in eeneuliatien with the Subbe end
the Fouzdar., I shall not do so witheut their concurrence,

2. 1 ehell not permit any losses to be caused to the government If the
Subba and the Fouzdar glive advice which increases the reverue of the
fovernment, this 1s well. If they dc .not give such advice, I ehall
prepare Jzmmabandi records, which mey'he ‘approved.,

3. The Subbe and the Fouzdar may appoint or dismiss Chaudharis, Kenugoyes,
Sairdars, Mokaddmas, Mehatariyas and Weje-Ijarsdars., But the ami -
fees paid by them, and tho finee collected from them, must be eng to m,

L. Revenues and fines accruing from Singerhat Danda, Wage, Qune__geri =nd
_Farrowat must belong to me. _

¥
I

5. The gevernment shall net listen to eny eemplaint which any pereen may
make while I scrutinize all sources ef revenue in thie territory.

Wadnesday, Magh Badi 30, 133? ‘Vikrama.

EFxodus Of Ryots From Hhreggll

From King Rana Bahadur Shah,

To the Jimidars, Kanugoyes, Mokaddeams, Jethraiyats end ryots.of Harichend-
gadhi, fLtihmauja, Kataharl, Bariyadi, Kuhaliya, Gograha, Hennetigaun and
Dhapuahar in Morang district, .

¢ hzve heard that you fEel sad and intend to leeve the eeuntry be-
CLUSG ei ihc oppression of the Amil, Thatt is why we are writing '® you,
We horcby reconfirm the lands that have been allotted to you uﬂder Patta.

¥

10. Regmi huscarch Colleetiene, Vol. 5, pp._53?-553.

11. Regri Kecorreh Collections, Vol. 25, pp. LBL-LBS. (4n order to the
cote oIfuct wns 1ssuud on the same date also for the Pargannas of
Haj|‘e 4 Lrapa, Chakuchaki, Dahuwa-Gadhi, Dhaijan, Pansall and Hijem—
virs). 2.l Research Collections, Vol, 25, p. 586.

Centd...
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You will have to pay revenue on the basis of the,ae allotments. The nawly—
appointed Subba, after.reaching there, will make. mquiries and arrange

for payment of the arrears in installments, Make.payments accordingly.

Since this 1sthe agricultural season, we have inst.ructed the outgoing Sulps
to understand your hardships and not-to collect revenue strictly. There
will be no more oppression as before. With due: g@ssurance, persuade all
ryots to cultivate their lands. These ryots who have fled, local residents
and new settlers shall all be bmught back and settlad on their respectivc
holdings. : _ :

et ! ooy

Thursday, Jestha Sudi '5,- 185) Vikrama. |
. From King Rzna Bahadur Shah,l?

To the Chaudhéris_. Kanugdyes;'m}caddams, Jethréiyaf.s" and'ry{:ts cultiva-
ting reclaimed lands on the borders.

We "have received reports that you have left your homesteads and fled
because of the oppression perpetrated by the former Subba. ficcording, we
have placed that territory under the Amanil3 system. The new Subba will
not oppress you in such a marner. 1'ith due assurance, come back to your
lands and cultivate themwell. Th. 2ew Sutba will take all possible
neasures for your benefit. Immediately on seei.ng this royal order,
back to your lands.

Thursday, Jestha Sudi 5, 1854 Vikrama.

SRR S REREHEEE

12, Regmi Research Collections, Vol. 25, p. L85.

13. Amani or Amanat meant a system of revenue collection through district-
level officials appointed by the government.
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The Malla :I{irigéll of :I&a-t.-hmandul -
By
Surya Bikram Gnyawali

) It appears that the rule nf vljayakamadeva came to an end some time during
"“the last two or three years of- the twelvth century, because Bendall has.
referred to a manuscript written during the time of his successor, Aridev:,
in 322 Nepal Era (1201 A.D.). It has been found thet the Kings of Nepal
had assumcd the title of Malla after the reign of Aridéva. The Vamshavalis *
do not use the word "Malla" to denote Arideva, Only his son has been callc.
& Malla King. kLccording to the- vamshavalls, Abhaya, Lrideva's son, was

born at a timc when he was engaged in 2 wrestling bout. Hence the title

of Malla, which literally mcans a wrestler in the Sanskrit language, was

-
w

.-. given to ibhaya, who then became famous by the name of Abhaya Malla QHm-r v:r

‘this view has been disproved by -a manuscript entitled Satwabadhe Prashamn::
‘which refers to "the victorious I{ingdom of frideva Malla, This manuscript
was written in 322 Nepal Era (1201 2.D.). Hamiltonl has given ‘a similar
accocunt in raspect to the Malla Kings of Parbat. There is no doubt that
these ctories have been invented merely to show that t.hese Kings were
wrestlers in the true sense of the term. -

A number of ‘E’amshatralis mention the neime of hrideva without referring
tc Cunakemadeva IT, Laxmikamadeva IIT and Vijayakamadeva II{ who had ruled
after King Amritadeva, Mcreover, no King who ruled Nepal before Arideva 3
© had adopted the title of Malla. One can therefurc assume tlet the title of .
- Malla bepan tc be adopted from the time of Arideva.

1. Surys Bikram C-n;rawali Nepal Upatya kalm Madhyakalin Itihas:{(Medisval
History of Nepal Valley). Fathmandu Ruyal Nyapa_i Academy, 2019 (1962),
Chapter l: “Malla Upadhidhari Rajaharu". (Kings Bearing The' Title Of g
Mz1lla), 3L~L8 pp. L note on the Mella Kings of western -Nepal is contzinad
2t the end =T t.is Chapter, This will be translated in the next issue ~f
the i nesearch ..aaries.

2, Dernicl Wright (ed.), Hist--:::rv of Nepal With an Introduct.ory S‘betch af tho
Countiry and the Poople »f Hepal, P. 162, .

3. Bir Library Cstalos, Part 1, p. 83...

4, Francis Hardlton, An sccount Of The Kingdom Of Nepal, pp. 266-273.

contd [ R
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_ None can daubt that the Mallas belonged to an ancient community inha-
biting India., Before 600 B,C., they had tiny pripcipalities of their own
in or near the Taral of Nepal. These principalities were located at Kushi-
nagar and Pawa. The Mallas were said to be part of the Vriji Federation,
which also included Lichchhavi and Shakya principalities. Following the
Nirvana of the Buddha, King Ajatashatru of Magadh conquered the Vriji
Federation and annaxad it into his Kingdom. With the destruction of the
Vrlji Federation, the Lichchhavis, the Mallas and the Shakyas probably
.migrated to thae Himalayan region. It is well-kmown that the Lichchhavis
had moved to the Nepal (Kathmandu) Valley and,.in the course of time set
up an independent Kingdom there. They ruled over this Kingdom for a long
time. There is some evidence that the M= 1135 toc ‘had set-‘l:lsd in different
areas of Nepal.

It 1s'pnsaible that the Mallas sl entared into the western hill
raglon, Around the 13th century, they had a vast and prosperous Kingdom
in the western Dullu area, While it is not known when the Mallas establishud
this Kingdom, it is possible that it might have been exd sting there sinces
encient times. It would not be surprising if .the Malla rule had started in
the Karnali r egion exactly at the time when the Lichchhevi Kingdom was
established in Nepal.,

It appears that dur1ng the eleventh or twelvth century, Indian Kings
adopted the title of Malla. In his com.cntary of Bharat!s Natyashashtra,
Hanyadeva has coincd several titles for himself, one of which is "Nripamall: "

- During the sume period, the Chalukya Kings of the south too used tho
title of several other Kings of northern and eouttern India too did do.

If we regard the term Malla added to name of Arideva as a title, i
would beccme apparent that it does not refer to the Malla commnity.
Arideva belongsd to the dynasty started by Vamadeva. There is no evidence
that any of his precdecessors uscd the title of Malla, Arideva had suddenly
started assuming this title. It is probable that he adopted the title of
. Malla because he saw that it had become popular in 1ndia, and his descen-
dants might then have retained it. - .

- - Bendall has referred to manuscript uf tha perlud of Ari Halla from
322 Nepal Erz (1201 A.D.) to 336 Nepal Era (1216 A.D.). Kirkpatrick .ritas
that a famine had broken out during the rule of Ari MallaAri Malla was
succeeded by Abhaya Malla, Bendall has also referred to manuscripts writter
during . the reign of Abhaya Malla from 3Ll Nepal Era (1223 A.D.) to 373
Nepal Era (1252 A,D.). A manuscript called Vishnudharma, written in :nhhlﬂ,
3L0 Nepal Era, during the reign of Abhaya Malla, and published in the buck

.an.t_d.....' .
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I"Flne Lrts and Literature“ > provas that J‘tbha}'a Malla had beenma King in
or before 3h0 I-iep"']. Era (1221 ﬂ.D.).

: -I(irkpatrick writes that: a femins ang an-earthquske had occurred-aleo
_during the rule of Abhaya Malla. Rceerding to him, King Abhaya Malla's
rule was very 1ne-uspieieus. .

ﬁbheya Malls was succeeded by Je:,radeve.é Bendall hss referred to two -
manuscripts written.during his reign, frem 375 Nepal. Era {1255 AD.) to .-
3?? Nepal Era (1257 £.D.). _ .

. ’meerd:mg to.the Va sbsvalis, }ue bmther, Ananda Malla feunded 2 new -
towp called.Bhaktapur (modern Bhadgaun) and established a new and indepen-
dent Kingdom there., In addition to Bhaktapur, Inanda Malla founded 7 towns
in the.vicinity of well-known, temples. These were Banepur (Bancpa) near
the Charandeshwar. temple, Panawati . (Penaut.i) neay Prayaga Tirthe, Nala
near the temple of Nala Bhagawat-:., Dhaukhel néar the temple of Nerayan,
‘Khadpu near the Dhaneshweri temple, Chaukot.near.Chakor Righi's, hermitac:,
and.Sanga near Nasika Pitha. At the beglnning of the 15th century,: HEp_l
Valley had split up into 3 independent. fingdoms, The establishment of th:
independent Kingdom of Bhaktapur by Ananda Malla during the reign of Jaya-
deva was = forerunnzr of this development. According to the Vamshavalis,
il was during the time of Jayadeva and inanda Malla that t.he Hepal Era
was started by Sakhwal, and Hanyadeve inveded Hepel., .

Tloweve:, the ‘Unm.., avalls descmhe Nanyadeva and hib deseendanj;e as having
ruled.after Ananda Malla and .Ja yadeva...Available evidence shows that Bhima-

" deva had succeeded-Jayadeva. ! menuscript written during the rule of Bhima-

“duva. in 381 Nepal Lpa, (1251 £.D.),-entitled Arthakandam has been discovercd.'
kccording to the Gopul Vamshavali as obtaiped by Bendall, Bhimas:leve ‘was
succeeded by Simha. But no manuscript written during his.reign has come to
nghtn

5. Ialit Kela Ra Sehitzg, p..65

6 A manue:ript. wntt.en in 342 I'Iepal Era (1221 A.D. } during tke.period of
_ a certain King -named Ranasuya, who was a contemporary of Abhaya Malle,’
. has been discovered. It does not mention "Malla" after Ranssura, but

describes him as "Parama Bhattaraka Maharaja! in addition to other

titles. Bendall thinks that e was King in a. eertain area of Nepal.

This view. appears to be. correct. : T i

7. Bir Lihrary Catalug_, Astrongmy. Section, p. 19.

Contd,..
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Ananta Mella.had beeame King of Nepal by the end of the fourth century
of the Nepzl Era. Bendall hss cited manuscripts written during his reign
from 399 Nepal Era (1279 4.D.) to L27 Nepal Ere (1307 #.D.). Kirkpatrick
writes that Khasas had started sat.tling down ‘in -Ngpal in LOB Nepal Era
(1288 A.D.) during the rcign wf Ananta Malla, and also  that several Maithili
families of Mithila had immigrated into. Nepal .in L11 Nepal Era {1291 A-.L.).
Bendall has shed further light on this account of Kirkpatrick on the basi~
of the Gopal Vamshava'!*, In Paush LOB Nepal Era (1288 4.D.), Jitari Mall:,
a Khasa King,8 invaded Nepal. But he lost 800 of his men in this attack »nd
ultimately fled from Nepal. But he returned to Nepal after only 2 months «or
the pretext of seeking friendship. However, he set many villages and othrur
plaesss on fire, He visited Sweyanmbbu, Lokeshwar at the Bungmati and Pashu-
patinath, In LO9 Nepal Era (1289 i.D.), he rédurned to his country. In
L11 Nepal Epa (1291 4.D.)., the people of Tirhut entered into Hepal.

It is difficult to determine the period of Ananta Mallats rule. &
manuseript written in 438 Nepal Era (1318 A.D.)'indicates that Anandadev
" was King in that year. This inandadeva has been named as Nandadeva in tiw
Vamshavall sited by Kirkpatrick. He has been desacribed as a son of Anant:
Malla, According to the Gopzl Vamshavall, Ripu Malla, a King from the
western arsas, invaded Nepal in Falgun L33 Nepel Ere (1331 A.D.) and
stayed for some time in Bungmati.

ﬁccording to Kirkpatrick, Anentadeva was succeeded by his brother,
Simha M=1lle, possibly because he was childless. No manuscript written
during his reign or mentioning Lis name has been discovered. His relgn
appears %o have been brief because, according to Bendall's Vamshavali,
Rudra Malla and Ari Malla were ruling jointly in LLO Nepal Era (1320 A.uU.).
Kirkpatrick has described Rudra Malls as Ananta:Malla's son, but Bendall,
_on the basis of the evidence contained in the Gopal Vamshavali, cdhslcnl.
him to be Tunga Mzlla's son. The same source describes Ari Malla, as bg.lf. -
ing to the same family as Rudra Malls. .

8. In the Gopal Vamshavali, the term Khasa has been used to denote the
inhabitants of the western areas. This has naturslly created the fal:¢
impression that thé ancient Khasas as referred to in the Puranas were
inhabitants of the western Nepals. Bu$, in my opinion, the mythologiczl
Khasas have po connection with this story. Some persons identify the
Shakas with the Khasas. Even if the Shakas were Khasas, it would not
be logical to regard them es distinet from the Aryans, since the aneien:.
Shakas had fully embraced the Arysn religion and culture., The peoplc
called Khasas of the western area were also Indian Aryans, and their
religion and culture were also Aryan.
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fccording to the Gopal Vamshavali, Jayarudra Malladeva, son of Jayatﬂga
Malladeva, only granted an allowance to. Jayarl Malladeva, a member of his
family, and ruled over the. three towns of. Nepal up to Nuwakot, This showc
Lhat power was in t.he hands of- Rudra Malla, and that Ari Malla was King
only in name, : .

During the joint rule nf Rudra Haila énd Ari Malla, King Harisimhadev::.-
of Mithila invaded Nepal in 1324 A.D. o b .

. The Gopal Vamshavall also mentions that Rudradeva sold meny paddy”
fields in Bhadgaun. This shows tmt anarchy prevailed at that time in
Bnsdgaun., We hazve already mentioned that Anﬂndadava too sold 't.he lands oi’
Bhardars in Bhadgaun.

0 "I

Soon after Harisimhadeva's invasion, Rudra.Malla died in l;.hé Nepal .

- (1326 A.D.). Four of his queen became Satis on his funeral pyre, accordirg
- to'the Vamshavali discovered by Bendall. The same source states that hir
infant son.too died soon afterwards., Satinayskadevl, daughter of Rudra
Malla, thus remained his sole heir. The joigt rule came to an end as a
result of the desth of Rudra Malla. Thereafter, Ari Malla occupied the
throne alone. .

In LUB Nepal Era (1328 A.D. ), King Aditya Malla of the western regicr
visited Ncpal, according to thec Gopal vnmshavali.

Nepal had thusto bear the burnt of" foreign. invasions twica during thirs
period. It was therefore natural that a struggle for the throne should kive
occurred. It is possible that this struggle was launched against Ari Mallio
in favor of Satinayskadevi, daughter of Rudra Malla., Wc do not. know what
steps Ari Malla took to suppress this internal conflict..However, there
is evidence that he ultimately came out victorious, for he has been describcd
as tha sole King of Nepal in ﬁS? Nepal Era (1337 A.D. )? There is evidence '
that Ari M:1lla ruled also over Bhaktapur.

9. The Darbar Library in Nepal oontains a manuseript entitled Mahi Raghove.,
(Bir Library Catalog, Part II, p. 25). Neither Bendall nor other acholarc
have rcferred to.this manusm:-ipt ‘which provides conclusive evidencg
tc prove that Jayari Malla ruled over "Ncpala Mandsla" in-Shraven,

L57 Nepal Era, The term Nepsla. Mandala .ohviuusly rcfers to the whole
oi Nepal Valley.

Coutdese
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We have msntioned above that in 1257 A.D., Ananda Malla, brother of
Jayadeva, established an independent Kingdom in Bhsktapur. According to
the Vemshavalis, Nanyadeva, after conquering Nepal, made Bhadgaun his
capital and thet his successors ruled from there.lO We have already offercd
e¢vidence that Nanyadeva never visited Nepal, but only ruled over Mithila
from Simraungadh, We do not know what happened in: Bhadgaun after Ananda
Mella established an independent Kingdom there. But since Api Malla has
bzen described as King of "Hepul* Handala" it appears that he ruled all
over Hapal Valley. B

Bendall has given some particulars regarding the struggle for successi
between Ari Malla and Satinayakadevi. Lfter the death of her fqther, Rudrs
Falla, Sptinayekadevi had been brought up by her grand—muther, Padu Malladev!
she was married to Harishchandradeva, a member of thic royal family of Ka*hw.ll
Tt has not been possible t¢ identify this Harishchandradeva. Harishchencri-
deva lived in Nepal for some¢ time, but was poiscned aftér some years. Sub-
nequently, his brother, Gopaladeva, and Jagat Simha, a Prince of Mithila, -
kept Nayakadevi in detention. They thus appear to have occupied Bhadgaun.
© The followers of Jagat Simha then killed Gopaladéva, Jaget Simha reigned
for som2 days, but he too was inprisoned eventually. It is not known who
wp:lsﬁned him. Rajalladevi was the daughter of Jagat Simha. Nayakadevi

ied 10 days after the birth cof her -dsughter. Rajalladevi was therefors
bxoﬂht up by her grand-mother, thuladevi. . .

Bendz1ll has written this account on the basis of the Vamshavali usec
by him. Kirkpatrick too has referred to these developments. /fccording to
these accounts, Rudra Malla, one ci the sons of Ananta Malla, had a daughter
called -Satinayskadevi. Soon after she became queen, she was married to Kinyp
Hdarishchandra of Benaras. They had a daughter named Rajalaxmi. Satinayaksc.vi
- later assumed the titlu of Dawaladevirag‘12 After some time, she was dethromis
-y & relative, Jayadeva, A few manths “after thgp inuldent Harlslmhadcva

invaded Nepal..:

10. Daniel Wright, p. 167.

1l. There 1is evidence tlat King Jayachandra Gghadwal of Koshi had a son
named Harishchandra. But he lived in 1197 i.D., whereas the marriage
took place after 1326 £.D., It is thus clear that Satinayakadevi had
not been merried t&'Hﬂrishnhandfa, son of Jayachandra. .

1.2, Thaese naucs are intergsting from the linguistic v1ewpcint In Sanskrit,
© “Alla" means mother. The names of both Padu Malla and Rajalladevi end
witn "Alla". The "Alla" contained in the name of Dewaladevi is a corrupt
form of "Alla". Tho name of the Queen of Rana MdIla, a son of Yaksha
Malla, who established an independent Kingdom in Banepa, was Nathallao-
devi. The name of Satinayakadevi!s mother was Rudramadevi, The last
part of this name is a corrupt form of the Senskrit word "Amba",
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Both these accounts are agreed that ‘Satinayakadéevi was a. daughtar Df '
Rudra Malla, and’that she was married to one Harishchandra,- a .member of'
the royal family of Benaras. Both of them also state that Satinayakadavi
had a daughter. Howevcr, they'giya different pames for this daughter. *’
}ccording to Bendallfs Vamshavali, the name of this daughter was Rajalla-
devi. On the other hand, Kirkpatirick's Vamshavall describes her as Raja-
lzxmi. We may ignore the discrepancy in names, but even then we are faced
with another problem. fccording to Kirkpatrick, Rajalaxmi was the daught~r
of Harishchandradcva, whereas Bendall's Vamshavali says that after Harisb-
~ chandra was killed, Jagat Simha lived with Satinayakadevi and had a daughtcv
" r.amed Rajalladevi by her, The question is, who was the father of Ra;alladunﬂ 7

This account of SatlnayakadEvi is-ccntained only in Bendall's Vamshsvali, '
‘Rajalladevi subsequently married a very famous King of Nepal, Sthiti Malla.
in fact, Sthiti Malla felt very proud of this marriage and in meny of his
*nscriptianﬂ hs- desceribed himself as the husband of Rajalladevl, Accordin:!,;
we cannot believe that Satinayakadevi had been abducted by Jagat Simha,
iccording to Bendall, Harishchandra, husbarmd of Satinayakadevi, was kille?
in U455 Nepal Era (1336 f£.D.), After some time, Gopaladeva, his brother, was
killed by the icllowers of Jagat Siimha, who then became King for some days,
but was soon impriscned. All these events took place during a period of lcus
than two years. Lccording to Bendall, Rajalladevi was born in L67 Nepal

Era (13L7 A.D.). She was thus born 10 years after the imprisonment of Jagot
Simhe. fs such, it is ,very doubtful that she was Jagat Simha's daughtar¢

. I therefore feel that Fd.rkpatrick" account is more rtllable-

We have already seen that in LS7 Nepal Era (1337 £.D.). Ari Malla was

. the sole King of Nepal., He ruled for 10 more years. In Shravan L67 Nepal Fra
(L3LT 4.D.), Rcjadeva becamz King of Nepal. According to Bendall's Vamshaveli,
fiajadeva was an illegitimate son of Anardadeva, This Vamshavali also:statcs
that both rc::,rdl families agreed to his accession to the tﬁ'nne. Thi&i app'
rently refers to uhe groups of Ari Malla and Rudra Hallﬂ.*

Soon after Rajadeva became King, there was anuthar 1nvasion af HEpa
which is an extraordinary avent in the history-of Nepal. This invasiﬂn wuu
launched by Shammudd:m Iliyas Shah,.

In other respects, however, Rajadeva's rule was a happy one, The colu-
phone of a manuscript entitled Vamakeshwarimatatipanam, written in L7L
Nepal Era (1354 £.D.), which-Bendall has cited, described Rajadeva as King
of "Nepala Bhumandala", This apparently shows that Rajadeva was able to
please his subjects and supmress his opponents: According to Bendall, Raj--
deva ruled until 476 Nepal Era (1355-56 4.D.). But cvidence is-available
to provc that Rajadeva was King until much later, A manuscript entitled.

’ . ) ! i

c‘ﬂnﬁ“d [ N



. 258,

Rudra amaléshnstividznbrashan5313.which was written in 479 Nepal Era (1359

~£.D.), describes Arjuna, son and successor of Rajadeva, as Yuvaraja, A

- menuscript entitled Ratnnkarakarn1<a1h shows: that Rajadeva was King in L'l
Hepal Era (1361 4.D.). & Tgnuucrnpt entitled Chanakyaphlokas, written in

48l Nepal Era (136L A.D.)15 describes Arjune Malla, son of Rajadeva, as

"joadhirajaparameshwar.“ ThlS shows that Rajadave died some time befnre

136L £.D _ :

Soon after 4Arjuna’ Malla hecamn King, in shwin 492 Nepal Era (1372 L),

Sthiti Malla was Mahasamenta. in Kathmandu, accordirng to an inscription
- installed in thet year at Swayambhunath. This shows that in that year Arjunc

tialla was King of Nepal, while Sthiti Malla was feudal chief of Kathmandu.l6
Possibly, Sthiti Mzlls had .been apvointed Mohasamanta of Kathmandu some
time before this yeer. The above-mentioned inscription shows that he was
respectad by the nobility. The inscription describes Sthiti Halla as Kshatra-
retanakarendu (a moon over the ocean of the Kshntriyas} :

According to a menuscript entitled Naradasamahita, written in £00
Nepal Eva (1380 £.D.), Sthiti Malla was Mohasamanta in Bhadgaun.l? This
manuscript describes Sthiti Molla, husband of Rajalladevi, as Mahasamantn
of Bhadgaun. It is possibl: that Sthiti Malla, because of his popularity
 among the nobility, was appointed as Mahasamanta in Bhadgaun by 4Lrjuna
Malla, thus putting him out of thu way.

There is evidence that nuhanHnntly the nobles revolted under the lasder-
ship of Sthiti Malla against frjunz Mella. It is possible that the revolt
started in Bhadgaun, where Sthiti Malla was Mshasamanta. Subsequently, tbe
revolt spread to Patan and Kathmandu. Arjuna Molla was unable to sSuppress
it. In 502 or 503 Nepal Era (1382 or 1383 4#.D.), Sthiti Malla ousted Arjune
Malla and established hls rule in Nz=pal. A contemporary manuscript . stat.c thrt
King Arjuna lost his throne because2 of the vagaries of fate. The same manuz-
oript, or possibly another, states that the King of the three towns was
chasing Arjuna Malla, It is possible that Sthiti Malla did not face much
diffieulty in ousting Arjuna Malla buﬂduSu he was popular among the nobilit;
from the very beginning e

13. Bir Library Catalog, (Part II, pp. 23-2L).

1k, Bir Librery Catalog, (Part II, p. &8).

15. Bir Library Catalog,(Part II, o. 105).

16. Sanskrit Sandesh, (Nos. 10-12, p. 1. .

17. Bir Library éatalug, (Part I, p. L3).
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This revolt cenabled the family of Jayasimharama Vardhana to occupy
an important place in the history of Nepal for some years. Jayasimharama
vardhana was a Mzhamahattaka of Arjuna Malla, according to the Ghanagza-
shloka cited above. The manuscript gives his name as Jayashivarama, but
I feel that the correct name is Jayasimharama. It is possible that Jaya-
simhurama Vardhana wes Mahamahattaka alsc during the time of Haja Malla,
Arjung Malla's pradecessor. The term Mehamahattaka has been defined as
Urime Minlster, but not everybody subscribzs to this view, In any case,
there is ns doubt that this was a top-ranking position,

Somc evidencu is available about the origin of Jayasimharama Vardhaus.
iecording to an inscription dated 502 Nepal Era (1383 24:D.), which has
bezen discovered zt Itamabaliel in Kathmendu, 18 Rama Vardhana was Mahamantri,
while his wife was called Godhsnalaxmi. Jﬂyas:.mharama Vardhana and Madzurram-,
their sons, were both Mahamantris. Madanarama's wife was named Jaitralaxni.
The inscriptlon states tmt Hadinnrame had a son called Shaktisimharama,

An undated inscnptien has bzen discovered at the Pa shupatimth templf
which too refers to Jﬂ:.ras:.ruhurﬂma.'i? This inscription was obviocusly instsl!.~
sore time after 1383 A,T., because it refers to Dharme Malla as King. It
described Jayasimharama Vardhaua as Mahamentredhireja and his brother, .
Madanoratna Vardhona, as Mahamatya. Both these inscriptions highly praise
t.hest. two brothers. It seemTfhE%‘Sthi‘hi Malla was able to oust Arjuna

alls because he had been able to enlist the spport of such reliabla
winlsters-

L
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19. Ibid.
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Chrono?.oﬂ
Nepal Era = g .{.‘_D.l _

frideva . _ -'jéz;azs - 1201-1216
Abhaya Malla . " 34L-373 12;23-1252
Jayadeva 3?5-3_7I?' S 1255-1257
" Bhimadeva : 380 -_ I' _ _- 1260 |
Shahadeva x | - | x!
inanta Malla 399-L27 12791307
fnandadeva s 1318
Rudra méll.a BLO o ., 1320 |
iri Malla 1;5?-1:6?'_ - 1338-13L7
Ra jadava L67-LB1 - 13L7-1362
Lrjuna Malla - L8L-(circa) 503 £ 1363-(circa) 1383.
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Cn nges And Forced Laborl

In case tenants and 6ccupiars of Khet or Pakho lends under Birta, Suna,
Guthi, Chhap or Raikar tenure have been providing porters and lab orers
on the basis of a written agreement, (the cwners of such lands) shall not
be deemed to have committed any ofﬂensa. If (such owners) have forced

~ (tenants end cccupfers} to supply porters end laborers in the absence of

an agreerent, and if any person submits a complaint, (the landowmer) shall
Be ordercd to pay wages at the rate of 10 pice per day, and a fine of en
equivalent amount shall be imposed on him. If the tenant does not aupplr

. (porters and laborers) as agreed upon, he shall be evicted.

s

- Amalis &nd Rakamis? shall not impress the (forced and unpaid) 1abor af

the ryots. /melis, Jagirders snd Rakamis, while visiting villages, towns
or their Khuwal Tands, sha.. not collect provisions forcibly (from the
ryots); nor shall the people give them any. In case any.ryot scubmits a
complaint to the effzct that the stipulated amount of wages was not paid,
znd that labor was exacted withovt payment through the use of force, and
in casc this ccemplsini is provad to be true, the person who had agreed to
nay wages shall bz required to do so ns zgreed upon, and the person who
had impressed labor without payment through the use of force shall be re-
quired to-meke payment at the rate of four annas per dEYj and a fine of
an Lquivﬂlant amcunt shall he imposed on them. .

Jagirdars, /monat officiels, Ijaradars, Thekdars (contractcra), Fouzdars,
Chaudtaris, Kanugoyes, hukhlyus, Rokamis ond other functionaries shall not
impress f_rcad and unpaid labor (Begari, Jhara, Bethi) for their own rc-
quirement, or for those ol generals, colonels, Cheutariyas, Kajis, Sardsrs,
gharders, royal pricsts and przceptors, and other persons, hig or low, ato
*ravcl to the east or the west. However, forced and unpaid labor (Jhara)
may be iapressed for governmentsl r equirements on a customary basis. In cas..
forecd and unpaid labor (Begeri, Jhara, Bethl) is impressed in an impru,
manner from the ryots and subjects, and In case any person submlts a com-
plaint, (the person who utilizes such labor) chall be urdered to pay wagss

1. "Jhara Khetala Ko" (On Forced Labor fnd Laborers). In: Shri S Suréndra
Bikram Shah Dsvka Shasankslme Baneko Muluki Ain. (Legal Code Enacted

Durln# The Ralgn Of King Surendra). Keathmendut Ministry of Law and

2. The terms used in the text arc Mohi and Kurizg.

k]

3. 1.e. government contractors or revenue collection agents.
L. i.e. villages zssigned as Jagir.
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b

at the rate of four annas per 1&borer daily, and a fine of an equivalent

1amnunt shall be impos aa on him.

In case (any'Jaglrdar) has to utilize the . pcrtarage services of the inhp—
bitants of his Khuwa lands' to travel anywhere, he shall give them food
every morning and nd evening, in addition to wages at the rate of 10 pica pcr
day, for the period during which their services are thus utilized. In casc
(any person) submits a complaint to the effect that no wages were paid to
him, (the person who utilizes such services) shall be ordered to pay wege:s

at the rate mgntioned above, end a fine of zn equivalent amount shall be
imposed on him.

-Egyal grdér To Fakirs In Mgfang;-l?ngQ
Frum King Rana Bahadur bhrh

To Fakirs throughOut tha territories of Vigayapur.'

We have received reports that you intrade into the territories of
the Firangis (i.e. into British India) in gangs in order to commit
dscoity, cleiming that you have been authorized to do so by the outgoing

chief administrﬂtor of tuat region.

You arc not permitted to stay in our territnrles and cammit daccitw
in the territories of the Firangis. In case & dispute arises with the
Firangis as a result, you will be held guilty. Do not indulge in.such

_aetivities;'

- Shrevan.Badi 5, 185L Vikrama.

 —

*Regmi Research Collections, Vol. 25, p. SL8.

’

(S-B.H- )
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Law On Divnrcel

In case a woman belanging to the Newar caste approaches any court, police
station or Amal with a request for divorce, even though her husband is
providing far her maintenance, on the gréund that he has married snother
woman, or has turned her gut, or that he has gone to a distant place
whether inside or eutside the country, or on other grounds on which a
divorce camnot be granted, she shall not be allowed to return the betel- -
nut and divorce (her husband} In case anybody grants a divorce on such . .
grounds, he shall te fined with one-third of the marrlage expenses pres&
cribed for the caste to which the woman belongs. The person who has brought
the woman for divorce (on such grounds) shall be fined with one-sixth of
such expenses. The woman shall then be handed over to her husband She
shall not be allawed to leave him,

In case the wife of a person belonging to any Newar caste, who is weddad

to him or who has been taken up as wife by him after abservlng the -rites
of marriaege, make a request for divorce on the ground that he has gone

on private business to Tibet, India (lMadhesh) or other countries without
making say provision for her maintenance, or that her husband married her
but did not take her to his home und did not provide for her maintenance,
so that she had to undergo hardship and live elsewhere for 3 years, or
that he has emigrated to a foreign country, she shall be granted a divorcs
by the court, police station or Amal. However, divorce shall not be grantcd

on the gruund that the husband has gone 16 a distant place on the official
business of the government.

In case the wife of a person belonging to the Newar caste makes a I‘EC!UEIB'L
for diverce on the ground that (her husband) has committed theft or any
other erime which is punishasble with imprisonment for life and has abscnr&=
deserting his home and family, she shall be granted a divorce by the cﬁtr L.
police station or Amal. :

In case the wife of a person belonging to the Newar caste, who is wedded

to him or who has been taken up as wife by him afier cbserving the rates

of marriage, complains that (her husband) has taken up another woman as wif
is not providing for her maintenance and has turned her out, or that he
is living with a prostitute and pays no attention to hls married wife,

the court, police station or Amal shall grant her a divorce.

1. "Pachuke Carmya" (On Divorce). In: Shri 5 Surendra Bikram Shah Devka

Shasankalma Baneko Muluki Ain. (Legal Code Enacted During the Reign
of fing Surendra). Kathmondu: Ministry of Law end Justice, 1965,
pp. 6L2-6L3,
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. have no rights over h:r.

26ls,_

No divorce need be granted if a person belonging to the Newar caste be-
comes a mendicant (Fakir), or is degraded from his caste. The maternal
relatives of his wife may offer her in marriage to another perwon., They
sha 11 not thereby be deemed to have committed an offense. :

If after marriage the wife of a person belonging to the Newar caste dis-
covers that he is a2 leper or a hunchback, or blind, crippled, lame, dumb
or impotent, and accordingly makes a request for divorce, she shall be

granted a divorce Ly the court, police station or Amal, The husband shall

The wife of a perscua beloriging to the Newac caste, who is wedded to him
or whoe has been taken up as wife by him after cbserving the rites of
marriage, shall not be permitted to return the betel-nut and leave him

on the ground that he §s seriously ill. Nor shall the husband be permitted
to release her on the ground that her planets have had an evil influence
on him. The return of the betel-nut during sickness shall be null and -
void. Anybody who grants a divorce at sm:h a time shall be punished with
a I'ine amounting to one-third of the marriage expenses prescribed for ‘the
appropriate caste. The perton who has brought the woman for divorce (at
suehl @ time) shall be fined with one-sixth of such expenses. The wife shall
then be handed over to her husband.

8. While granting a divorce according ¥ lew to women of the Newar gas‘be, the

9

court, police station or £mal shall charge a fee of one rupee, not more.
Cne~tenth of the value of the claim realized in cases of divorce granted
to law, or in cases relating to adultery among mambers of the Newar cacste,
shall be collected as fee (from the winning party). (The losing perty)

is under no obligation toc pay one-twentieth of this amcunt as fee; it
shall not be so collected,

FEHE R
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. The Malla Kings Of Wostern Nepall
By  _
Sprya Bikram Gnyawéli_-;_.
Jerdaes

The ?aluabiéiresaarchas of Yogi Naraharinath have led ﬁb the discovery of
much information relating to King Jitari Malla, who invaded Nepal,.as
well aus his predecessors and successosrs, In Dullu, he disccvered an ins-
cription of King Prithvi Malla on two sides of a stone pillar, which’
contains an account of Prithvi Mzlla's predscessors. The inscription is
dated 1279 Shaka (1357 £.D.). It contains the, following names:-
| 1. Kpschalla. R "

2. hshokachalla,

3.. Jitari Malla.

L. Akshaya Malla.

5. Ashoka Mslla.

6. Mnanda Malla.

?- Ripu Malla,
8. Sengrama Malla,
9. Jitari Malla.
10. Aditya Malla,

Among these Kings, the following had invaded Nepal Valley, according to
the Gepal Vamchavali:-

1. Surya Bikram Gnyawali, Nepal Upatyakako Madhyakalin Itihss (Medieval
History of Nepal Valley). Kathmandu: Royzl Nepal Academy, =019 (1962).
bppendix to Chapter IV: "Malla Upadhidhari Rajaharu". (Kings Bearing
The Title of Malla). LB8-53 pp.
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1. Jayatari Malla e L08 Nepal Era (1268 A.D.).
2. Ripu Malla Cees L33, 7 (1313 A.DL).
| “« 3. Aditya Malla - ees LUB° ’s ” (1328 4.D.).

» : : '
"Jayatari Malla" is obviously spelt incorrectly, The actual name

is Jitari Malls, There were two Kings with this name among the  prede-
cessors of Prithvi Malla. It is clear that it was the first Jitari Malla
who had invaded Nepal, because this invasion took place much before Ripu
Malla's time, and there is only one Jitari Malla among Ripu Malla's pre-
decessors. We may refer to him as Jitari Malla I.

.. The dates of Jitari Mallats grandfather, Krachalla,'and his father,

Aghokachalla, show that it was in fact Jitari Mallas I who had invaded
Nepal. A «copper inscription in the possession of the Faleshwar temple in ,
Kumaun states that "Paramabhattaraka Mzharajadhiraja Shriman Krachalladevg
Narapati", in the sixteenth year of his reign, vanqu%shed the Kings of .+ .
Kirtipur or Kartikeyzpur (Kumaun) and established M8 sway there. The -
inscription is dated Poush 1145 Shaka (1223 L.D.)s It was written in
"Shrisampannanzgar" or Srinagar near Dullu. This inscription proves th-t
Krachalla zscended the thrbne of Dullu in 1207 /.D. S

Krachalla w»s succeeded by his son, fAshokachalla. One of his inscrip--
tlons has been found in Gaya. It is dated 1270 &.D. ,
According to the Gopal Vamshavali, Ripu Malla, a King of this dynasty,
invaded Nepal in 1313.Z,D. Yogi Naraharinath has published several inscrio-
tions of Ripu Malla,? but only one of them is important for us. This is
the inscription of Ripu Malla on the Ashoka Pillar of Lumbini, It mentions
Ripu Mslla, as well as his son, Sangrama Malla. It bears no date, however.

There is 2 similar inscription on another Ashoka Pillarp located at
Niglihawa near Lumbini. Purna Chandrs Mukerji has published.a photostat-
copy of this inscription in his book: " Roport On-A Tour Of Exploration
Of The #ntiquities In The Tarai Nepal." (Calcutta: 1901, p.30 and Plate
KVI)._He_has.transcribed the name méntioned in the inscription as "Tapu
Halla', whereas anotl.. Jhotestat copy of the inscription .in the possession
of thc¢ author reads "Rapu Malla". It is obviously that an error was made
in inscribing the word "Ripu Mallan, '

2. Itihas Prakash, Vol. 1, Book 2, pp. 76-81.
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" This inscription is dated 1234 Samvat. Purna Chandra Mukerji has re-
garded this as a Vikrema. year and thus converted 1t into 1280-1281 A.D.
However, the Shaka era was in use in the Himalayan region from the very
beginning. The date thus belongs to the Shaka czlendar, and esrresponds
to 1312 4.D. fccording to the Gopal Vamshav:li, Ripu Halla visited Napal
in Falgun L33 Nepal Era (1313 Z.D.7. This Iﬁaicates that Ripu Malla, along
. with his son, Sangrama Malla, invaded Nepal through the Taral. A manus:rint

entitlec ﬁbhisamayalankara, written during the raign of Ripu Mella in
" 1314 A.D., has also been discov;rad.3 ) '

According to the Gopal vamshavali, Aditya I'Ialla a great-grqnd-son
of Ripu Malle, invaded Nepal in Chaitra LL8 Nepal Era (1328 A.D.).

It can easily be imeglned that these pradecegsurs of Prithvi Malla
were very illustrious Kings in Senja. Krachalla's conquest of Kumaun prova:
that they had expandad westward. The conquest oI Kumsun was easy and
possible beeausec they had extended their dominions %o Doti, west of the
Karnali river. This Kingdom comprised Dullu, Dgilekh and Surkhet also.
Inscriptions of Ripu Malla and Sangramz Malla have been discoverzd also
around Lumbini in the south, This inuieaizs that they had subjugated the
wnole of the western Tarai. Malbara, situatad in Kailali-Kanchanpur district
is & corrupt form of WMallabara", so named possibly because it was the
gateway to the Malla Kingdom. The researches of Prof. Tuccl have proved
that this Kingdom also comprised Jumla, ard the Guge and Mansarovar regions
of Tibet. Prof. Tuszi discovered a *uamshavali of the Malla Kings in tho
Gage region, whieh he has already published, It mentions- Ashokachalla,
Jitari Malla, Ripu }Malla and Aditya Malla. There is thus evidence that
the Malla hings of the Karrnali region were very powarful and ruled over
an- extensive Kingdnm. .

The inscriptions publiuhed by Yogi Naraharinath show that the Malle
Kings of the Karnall region had faith also in Buddhism. The Buddhist
innintation: "On Manipadme Hum" 1s contained at the:top of Prithvi Malla's
JDullu inscription. & gold inscription of Prl‘th‘vi Malla', found in Jumla,
which i: aated 1278 Shaka (1356 &.D.) mentions “Buddha ‘Dharma, Sanghs"
-along with "Brahma, Vishnu and Maheshwara.: Krachalla, in his Baleshwar
temple 1nsnription, &scri‘bes himself as a "Paramasang'ita"

Siddha Atisha Dipankar, an Indian Buddhist, axprasaad the dasire te
visit Tibet through Palpa in 1041 A.D. poesibly in viéw of the faith in
Buddhism of Prithvi alla and his predecessors.

3. Luciano Petech, Mediavel History Of Nepal, pp. 108~109.
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The Lichchhavi King Manadeva; who ruled over Nepal a few centuries
earlier, in his Changunarayan inscription, states that he sent his troops
across the Gandaki in order to subdue the Malla Kings of the west,

5 number of 1nscr1pt1ons of the seventh century found in'ﬂhpal refer
to a tax called "Mallakara". It is possible that this tax was levied in
order to reise funds for resisting the Malla invaders.

I'll this proves that the Kings of the west had cast greedy eyes on
the fertile region of Nepal from ancient times. For a long time, the
Malla Kings of Senja made many attempts in this regard. They first ,invaded
Nepal in 1288 ».D, Several other invasions took place by 1328 L.D. However,
they did not succeed. LLO years after their last invasion, another King,
Prithvi Narayan Shah, succeeded in conguering Nepal,

- The language used by Prithvi Malla and other Kings in their inscrip-
tions is the thirteenth century form of modern Nepali, There is no doubt
about this. The researches of Yogi Naraharinath have shed considerable
11ght on the history not only of western Nepal but also of the Hapali
language .
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The Balaahwar Inscription Of King__rachalla

A transactiun of the Balasnuar temple inscription of King Krachalla, to
which Surya Bikram Gnyawall has referred above, has been published by
Edwin T. Atkinson in Vol. II of T.: Himalayan Districts Of The North-
Western Provinces Of India, Atkinson writés:¥
‘/frachalla of the Jijikula who is
On the reverse of the copper-plate grant to the Baleshwar temple
made by the Katyuri Raja Desata Deva we Luve a confirmation of thw deed of/
described as conqueror of ‘the 'Vijayarsjya'!, the destroyed of the demo-
lished city of Kantipura and a devout Buddhlst., The grant is dated from
Dulu, in the year 1145 Saka, corresponding to 1223 A.D. Now the MNepal
annals teIls us that when the Vals Thakur Rajas began to reign there were
Rajas in every tol or quarter of the town in Lalitpatan; "in Kantipur
(Kathmandu) therc were twelve Rajas who were called Jhinihmathakuvla",
Further, it is said that these Thakuras "left numerous Bauddha temples
vith lands essigned for their maintenance", The facts, the name of the
faiily who conquered Kantipura and the date all corrcborate ihe inscrip-
tion, of which the following is a translation made by a Cslcutta Pandit:-

Translation of the inscription on the back of 2 copper-plate in the
Baleshwar temple in Sui.

Be this auspicious. The prosperous state of Bharauta.

The splendid Sira ruling in heaven, ever strengthened by her victo-
rious lerd, having cmbraced the goddess of victory resplendent with her
precious pearls, droppi::; from the skulls of her elephantine foes, who
were dragged to battle, and killed and felled by the spears of her wearrior:,
vincible only by the lord of heaven, a protectress and benefactress of
cows and Bralmans. Her son was the great hero and king, Krachalla, the
most excellent, and chief of all who bear arms or are versed in the sciencecr,
and who was ever inclinad to (acts of) piety and charity. By his combat
with elephants of newly sprouting tusks, with lance, sword, and ropes,
Krachczlla, the lord of earth, became equally marvellous with the Pandavas.
He was a devcut Saugata (Buddhisz), and shone like the sun on the lotus
of the Jini-kula.- He was fierce in the strength of his arms, of marked
valour, and entitled the most venerable, the lord supreme, and great king
ol kings, the prosperous Krachalla Deva, lord of men, whn, in the Vijaya

Edu‘n T. Atkinson, The Hlmala}ran Districts of The North-Western Provine.c

of India. Allahsbad: ngthAWEsturn Provinces And Oudh Covernncnt Press,
188L. Vol. II, pp. 516-519.

1. It may be read Jijarkula,
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Rajya (realm of victory), now in his possession, has crushed the whole
circle of his enemies with his own arms, and having destroyed the kings
of,the demolished city of Kantipura, -(Kartikeyapura) and established our
.right therein, inspected the lands bequeathed by its former kings, all

of which, with their revenues, are all now made aver to the highly deserv-
ing of hcmege Sri Baleshwara, the sole Rudra st Bhatta Narayana, a Bengali
Brahmana (bangaja) # 3 # #_jugipebhyam by means of this grant. Here is a
couplet of the king'!s sister:: "The clouds with abundance of rain fill °
the mountains and rivers, but fame, the necklace of the world, stretches
over the three worlds." The (following) is another couplet of the great
queen:- "The quality of charity and other virtues is excellent, but more
soc is she who 1s addicted to her duties and ever faithfully devoted to

her lord, for time is known to have & devouring head." The great king in
couricil with his principal courtiers., viz.:~

Sri Yahad Deva Mandalika, Sri Vadye Chgpdra Hﬂpdélika,
Sri Sri Chandrs Deva Mandalike, Sri Jaya Sinha Mandelika, s
Sri Hari Rajs Rautta Raja, sri Jihela Deva Mandalika,

Sri Aniladitya Rautta Raja, Sri Vallala Deva Mandalika,

Sri Vinaya Chandra Mandalika, Sri Musa Deva Mandalika,

having determined with his friends and ministers and well considered the
‘matter as in duty bound, has given the aforesaid grant to the logician,
tantrika, counsellor, saintly, forbearing, prudent, renowned in composi-
tions of prose, verse, and pcetry in this age of Kali, the poet, comnois-
scur of the purport of works (books), skilled in the calculation of horo-
scopes and the like, the son of Nanda, conversant in augury, and renowna2d
in the world, The limits and boundaries thereof being Svaharagadi on the
cast, as far as Kahudakota on the south; as far as Tglakota on the west;
«nd as far as Ladhaul on the north. This spot thus bounded on the four
sides. and situated in the Sri Kona Dcsa (cormer land), with the mines,
vall:zys and jungles, together with all products thereof, are given over

by me by means of this grant, and for ite continuance coeval with that
of the sun and moon.

b ey
-

(Verses.)

A1l the mighty (princes) who from time to time shall be born in my .
race, let them as well as other masters of land preserve this (for ever).
The donor of lands gains (the favours) of Aditya, Veruna, Brahma and
Vishnu, as also of Soma, Hutasana, and the god holding the trident in his
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hand. When the lands (possessed by) Dilipa, Nripa and Nashusha have been
left behind, they shall never accompany any other monarch (on his demise).
Lands have been bequesthed by various kings, begimning with Sagara. Who-
ever becomes master of land at any time, he reaps the produce thereof.

He who receives lands as well as he who grants the same both become meri-
torious and both in heaven remain.Who s=o resumes lands, whether given by
himself or another, B '

As a filthy worm for sixty thousanﬁ yeérs-da%b ﬁuther;

Whoever steals a gold coin, resumes a .vill:a, or an inch of ground,t
Shall dwell in hell as long as offerings are drowned.,

No gift is aqu_al ta. tlhe gr;ﬁnt. of land,' no .waalt.h équal to Igift,

No virtues greater than truth,_norl sin than falsehood's éhif‘b.

The king, _ane'% life, strenéth and gods deserve most to be rcgarded by :

So long as the possessor of the place where the lotus lcves to exist
of the auspicious Krachkalla-deva wanders on the earth, so long may the
lotus-aboded of the chiuf of the Kirantis® (flourish)=--(Srim-t Krachzlla-
devasys yavat ambhyajinipati viharatu bhuvi tavat kiratirasya nripakum-
dakara). | |

And long as the lord of stars spins on the head of the god holding
the Pinaka bow, and his dreadful braids of hair are moistened by Ganpe's
stream, . g ' v

. What was the holder of the Gandiva bow--merely possessed of valour ?
What was the son of Dharma ? What is the lord of wealth ? What was Rama-
bhadra the mighty, and what was Kudarpa too before hiwu ? No, never were
they such, neither in this manner nor in vwuot, as the famed Krachalla,
who 1ls as-a gem on the crowns of all the rulers of carth,

. | P
2. The text of this passage is doubtful and seems to read rﬂ'ﬂ'?*’)mm
.;gﬂ Ho\4{There is one 'i! too much, but the reading to be preferred
estis—to be that given in the text. Kirttira perheps could refer to
hims:li &5 lord of Kirttipura. S
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In beauty he resembled the moon and Ratipati.

To the indigent.he was the Kalpaﬁt;ée.

in valour he was in quality like the gem of Ragﬁﬁ.

In the assemblage of all the qualities he was Ehévénipati-;.r

In bowmanship he was a Rama or Bhicshma himself.

In justice he was as if born of Dharma. _

Krachalla was a destroyer of his elephantine enemies in t& Kaliyuea.
Let our allics, abiding in firm amity, meet with prosperity,

And let the rulers of earth govern her with Sustica thrnughnut'tha yeor

Let the four articles of polity remain steady with you as a new-
married bride.

ind let the god having the semi-bow as a gem on hls crest confer good
fortune on mankind, Dated 11L5 of the year of the Saka king, the 2nd day
of the waning moon of Pausha, Monday, asterism of Pushya. The moon in
Czncer, and the sun in uagittarius, and Saturn following him; Mars in
?irgn, Jupiter and Mercury in Scorpio; Venus in Aquarius; the ascending
nedz in Aries; and the descending node in south-east. Written in the
prosperous city near Dulu. Welfare ta all worlds |

This inscription throws valuable light on the period to which 1t
rclates. Krachalla was a member of the Jina family who belonged to the
hill Rajput race and who conquered and held the town of Kantipura in ¢
Nepal. He was a devout Buddhist, as the name of his family would alone
show, the word 'jina! boing a generic term applied to a Buddha or chief
sulnt of the Bauddha sect in the same nanner zs to a Jaina saint; still
he wae literal enough, as Buddhists generally were, to confirm the grant
to the temple of the local deity Baleshwar. The names of the Mandalikas
or lpcal cniefs contain those of two Rawat Rajas evidently of the same
.clan-as the chief of Domkot, and the numes Jihala and Jaya may be compared
with the uamcs of the Khasiya Rajas J/.acla and Jaya. It is worthy of note
that threc of the Mandalikas have the tribal affix Chandra, the same as
that borne by Som Chand!'s family. It would also appear that the Tantras,
those marv:llous combinations of the ritual of the worship of the female
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energies, necromsncy and mysticism, were held in high repute. The donee
is praised for his skill in these matters and his proficiency in litera-
ture in general. The identification, in the verse, of Krachalla with the
chief of the Kirantis has a shade of doubt about it owing to the error
in the copy which prevents its being made a subject of speculation. The
identification, however, is neither impossible nor improbable. Iulu is

a district in the west of lepal and was in the last centuxy'the seat of
an independent kingdom.

HHHHEEE

The Hel Tax

Hel was a tax levied on cows in Kathmandu Valley during the 18th and 19th
centuries, The following order, assigning the proceeds of this levy as
Jagir, was issued on Aswin Badi 1L, 1857 (September 1800):-* :

From King Girban,
To Ran Sim Mahar,

We hereby assign you (the proceeds of) the Hel levy (Rekam) on cows
'4n the area situated east of Thankot, west of Sanga-Bhanjyang, north cf
Pharping and south of Tokha. Apprcpriate the levy and otler fees in the
customary manner, fulfill tha obligations imposed on ynu and thus enjoy
your fees and emoluments.

_ IEEESEHE0E

ﬁssifnment Of Hel Revenue In Kathmandu valley To Ram Sim Mahar, Aswin
Badi 1h, 163’? (September lEOUT Regm Research Gollections, Vol. 19, . 9.
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Notes On The History Of Morang District-III

On Marga Sudi 6, 1851 (December 1794 £.D.), Dinanath Upadhyaya, who had
been appointed as Nepali envoy to Calcutta, wes replaced as Ijaradar of
Morang by Subba Zorawar Khawas., Zorawar Khawas was an experienced adminis-
trator. In 1842 Vikreama (1765 A.D.), he was functioning as revenue contrac-
tor in Alampur (Dolakha districtl). In that year, he was transferred as
Ijaradar in Bara, Parsa and Rautzhat districts.? A few months later, on
Lshadh Sudi 6, 15h3 (July 1766 f.D.), however, he was replaced by Chautariya
Dalamardan Shah 3 a brother of King Prithvi Narayen Shah, as Ijaradar in
these dldnrxcts. However, Zorawar Khawas was reintated as Ijaradar in Bara,

Pzr<a and Rautahat districts in 18L8 vikrama along with Bharat Khawas .
{li,ﬁlﬁ]})h ' ;

Zorawar Khawas was functioning as IJErudET in these districts when

Colonel Kirkpatrick, an official of the East “East India Company, passed through
them in 1793.5

The letter of appgintngnx issued to Zgorawar Khawas as Ijarédar of
Morang is as follows:= : _—

From King Ran Bahadur Shak,

To Zorawar Khawas, '

"You are hereby granted an ITjara for the collection of the following
revenues in the district of Morang with its headquarters at Vijayapur,
_inclusive of Bhotgaun, Mijamatara and the regions east of the Koshi River

and West of the Trisota River, replacing Dinanath Upadhyaya and Brijvilas
Upadhyzaya.

"1, Terninaticn of Revenue Collection Contract of Zorawar Khawas In Alampur,

Foush Badi I3, IBLZ (December 1785). Regmi Research Collections, Vol.25,
p. B.

?.fﬂppolntmant of Zorawar Khawas s Ijaradar In Bara, Parsa And Rautahat,
- _F‘hE (1?8—5)1 Uc'l 2;, P- 1—?-

3. Termination Of IJara Of Zorawar Khawas In Bara, Parsa and Rautahat,
Ashadh Sudi 6 lBhE VO].. 25, Pe 11],5_.

L. Regulations For Ijaradars Zorawar Khawas end Bharat Khawas ,In Bara,
Parsa and houtahat, Kertik Sudl 15, 1648 (November , VoLJ19, p.ls6.

5. Kirkpatrick, /n Account Of The Kingdom of Nepaul, pp. L1-L2,

6. Lppointment Of Zorawar Khawas As Ijaradar In Morang, Marga Sudi 6,
» Vol. » pp. 508-511,
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Land (Mal) énd'fhﬁapugifrnﬁ mdhépclies (Mahalat)..
Market duties (Ganjagols). .

Jaliax ;?n: on finhing).
Bankarl(TEx on fnreat produca)

'Miscellanaous 1e?iqs (Fhrruyaf):' |

“The following gou;ces_and ‘revenues arequqipded.frcm this Ijara:-
Emolﬁmsnts of Ghaﬁéhéris,.Kanugqyes and Mbkéddams; |

(Revenue on) Birta grants and Jagir assignments made until the year
]850 Vikrama.- '

Tax on visiting priests (Chandachiraki).
Fees (Salami) frdm heads of monasteries quhantyain}.

Fines and fees collected from the w1nning party in cases refurred
to the rayal palace.

Ivory.
Rhinoceros horn.
Escheat properly of a.value exnaeding Rs 100.

Fines collected from percuns guilty of the five principal crimes
(Panchakhat)

Ruval palace re evenues (Haja—ﬁnka)

"The Ijara, shall remein valid from Baisakh Badi 1, 1851 (April 179L)
4o Chaitra Sudi 15, 1855 (April 1799). Inclusive of annual increaments,

~make payment of & total amount of Rs h&ﬁ 005 during this S-year period.“
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=

i

Total Payments In Rupees

Year = Previous Increment  Total Expenses m
(Vikrama) Amount '

1851 60,601 5,000 86,501 16,000 69,601
. 1852 85,601 5,000 90,60{ 16,000 fL,601

1853 90,601 5,000 95,601 16,000 79,601

185 95,601 2,000 97,601 l 16,000 . B1,601

1855 5?,601 1,000 98,601 16,000 | 82,601
Total - - 468,995 80,000 388,005

| Installments
( :_[n Rs)

Year bdvance Aswin~Kartik Harga-Pouu_q IEgh-Fatun Chaitra-Baisakh
(Vikrama) . '

1851 12,000 14,000 14,000 | ~ 1,000 15,601
1852 13,000 15,000 15,000 16,000 115,601
1853 1L,Dﬂn 16,000 16,000 7 17,000 ’ 16,600

1654 15,000 16,500 1b;soo 17,000 16,601

1855 15,000 17,000 17,000 17,000 16,601

Particulars of expenses:-
Annual salaries of 2 military companies - Rs 15,000

Expenses during Dashain and Fagu
fes‘l;ivalﬁ, repoir of fort.s, et.c - Rs 1,000,

"With due assurance, collect land and other revenues in the territories

- under your jurisdiction, promote land reclamation, measure lands according
to tax assessment ratcs fixed and other arrangements made in 1850 Vikrams
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(1793 A.D.), and transmit. the collections in installments. Submit accounts
at the end of every yesr and obtain clearance. Appropriate whatever amcunt
you collect in excess of the stipulated figure . If you reduce allotments
and increase tax assessment rates, you shall be punished. Ccmply with the
prescribéd arrangements and render the country populous.“

The following regulations were then promulgated in the name of Subba
Zorawar Khavas:=1

- 1. In case lands are granted as Birta or Jagir to any person after
1851 Vikrama (1794 A.D.). remission (in the stipulated -amount)
shall be granted on the basis of a statement signed by the Chaudhari,
the Kanugoye and the beneficiary of the grant,

2. In ocase the Chaudharis, Kanugoyes and Mokaddams of the district
(mofussil) do not act ascording to your instructions and are un-
able to make neccssary supplies available, you may dismiss them.
This shall be acceptablc to us.

3. Submit & report in azdvance regarding the area that cen be resettlad
in the borders, as well as the expenses which will be required for -
this purpose, and we shall send necessary orders. Incur expEndi‘,i_:u}»'g ‘
in accordance with such ordars, ' .

. L. Remission shall be granted for reasonable expenditure incurred in-
according to hospitality to visiting Englishmen and native Rajas.

P EREEE

T. Morang Admini strative Regulations, Prnmul?at.ed In The Name Of Subba
Zorawar Khawas, Marga Sudi 6, 1051 (December ]f’?’??h), Regni Research
" Collections, Vol. 2L, pp. 511-“'12
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Hegal Sikkim And The East India Compan¥3 1793

From King Rana Bahadur Shah, '
To Pyrnananda Upadhyaya.

Greetings. All is well here and we wish the same there. We have recaivea
ynur letter and noted its contents. The news here is good.

You have sent us letters informing us that the Limbu Kiratis intend
to revolt on the advice of Chhetra jit of Gangtok and that a Lama has come
there from Sikkim to build & Gumba. You have also written about plans to
demobilize a company and defend the border areas, In addition, you have
scnt us 6 pieces of Tarandam cloth made in Dacca, We have received all
the three lettérs sent by you.

A couricr has also come with a communication  (Khalita) from the
Governor-General (Bada Saheb) and a letter from the Saheb of Rangpore.
We have noted all the contents, Both letters contain the complaint that
:lie revenue officers (Potadar) of Wijematara has forcibly seized €2 bullocks,
€ cowherds and 6 iron utensils belonging to a Zamindar called Mahipal of
the territory of Raja Darbadeo. We have estawlished amicable rclations of
Ifriendship with the English., It is not good to create disputes on minor
matters, If it is true that the bullocks, cowherds and utensils were seized
Torcibly, releasc them a2s soon as you receive this order and inform the
Saheb of Rangpore accordingly. If (these bullocks, etc.) have been seized
in view of default in payment of arrears of revenue (Malguzari), we have
sent replies accordingly to both letters, stating that the Zamindar will
be permitted to take his bullocks back if he signs a bond to recover the
arrears. (The replies add): "But if (the bullocks, etc.) have been seizcd
- (for ncthlnt) forcibly, we have sent urgzent orders and these will be releasec,
They will not do so again, From your side also, issue urgent orders (for
the recovery) of arrears dus from Zamindars and ryots who have gone over
there from our territory." Do not create disputes on minor matters on your pa-t.

So far as the affair of the (military) companies is concernad,
we had sent orders to the effect that two companies |
should bes retained for the Tarai (Modhesh) and that the rest should be
dismissed, We have not completed arrangements here to despatch two compa=-
nies of paid (Jagire) troops. The company stationed at Karphok, Sikkim,

must not be dismissed. Retain it there. Tglks are underway with regard to
the boundaries of qikkim.

They have sent Kuchhapya, a disciple of Syamarpa, with a letter saying:
"We have written to the villagers that the Mukhtiyar and Ambas stationed
in Lhasa will not cross the Tista river and cresete trouble In Sikkim. Your

- Cﬂn‘t-d.-¢
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company tnafﬂhcﬁld'nﬁt create any trouble there." Jagya Gurung, whom you

had sent along with an elephant, came here along with him. We shall send
respectable pemons to discuss the matter, along with gifts and presents.
ficcordingly, station the company of Karphck in Ilam. The Bhotes of Gangtok
are not to be trusted. If they attack the compzny in Ilam itself, repul-e
them. If they do not attack the company, but come . and entrench themselves

in Sikkim, we should not zttack them. Send & rep:rt to us: desceribing how
they came, and we shall send instructions. You shall then .ot accoraingly,
The Limbus too are not to be trusted. Collect information in that area szleo.

The Lama who has come there.to build a Gumba should not te interropated.
Send two persons who know his languape to ask him whether he has been =unt
by somebody. to build tie Gumba or has come of his own accord. They should
put these questions in a natural way without exciting him. Roport to us
what he says.

So far as the question of the boundary'is concerned, we had sent an
order previously &lso. ' '

Collect the following information end s=nd a report to us:-

. R ' : -
~ Wust were the boundaries between Sikkim and the Makwane (Kirgdom)
during the regime of the Hindupati (Kings) ¢ I .

What (tribute) did the Makwani (Kings) get from Sikkim 2 -

,'Did the Kirgs who ruled there at the time of our conquest taks anythin;:
from Sikkim or not ? What were the boundarics of their Kirgdom 2 '

Lfter our dbnquési-af Vijayapur, but bsfore the conque st 6f Sikkim,
_ whet were our boundaries -7 a Sikkim ? '

Ve have sent the draft -of a letter to be sent to Chhetrajit. Reurite
the letter in your own neme and scnd it,

At an'ausp;cious_monent on Sunday, Shraven 3, we sent Dinanath Upadhyay~
to Calcutc... He will make efforts ther. to Put an end to the depredations
of the Indiar ("ladhesh Tira Kp?) cucoits Gajyang and Mrigapati.

.~ "Be careful in collecting informaticn about the north and the east. If
there are reports that they are 2bout he withdraw soon, repart the matter
to us and we ehall depute o company of paid (Jagire) troops. -

" Ashadh Sudi 7, 1850,

Regni Research Collections, Vol. 5, ‘bp. 251-256,
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Go].d Impnrt Frnm Tibet-I1

. From King Prithvi Narayan snah,l

To Haridev Pandit and Jamadagni Upadhya.

Greetings. The news here is good. Gold mrth Rs 1, 000 has been kept
with Sunu ..ahebju and Maujanju. Get it from them and send it here soon.

Previcusly} the Bhotes of Khasa and Bigu had quarralled with Jagat
collection officlals and created disturbances, Later, when we besieged
Naldum, all of them rose up and chaszd us for a long distance. They are
thus traitors. They are our subjects, We shall suppress them. Such action -
may incite the Dhewas and traders of Kuti. This must be avoided. Disturbanrc«.
may recur if (the activities of) such traders are tolerated.

')

Collect information there and send a reply soon.

If gold can be purchased there for money, we have accumulated scme
money here., Send a reply soon and we will send money. We can send you
as much money as you want. What more to wise people ?

Wednesday, Bhadra Badi 12,

Hqtes

This letter was written by King Prithvi Narayan Shah to Haridev Pandit
and Jamadagnl Upadhyaya. It is datced Wednesday, Bhadra Badi 12. Calcul-ticn:

show that the year was 1812 Vikrama. The contents of the letter t-oa prove
that it was written in that year. ;

ifter the conquest of lNuwakot, Ppithvi Narayan Shah concentrated hit
attention for some years on Sankhu, Changu, Mehadevpokharl and Naldum,
These territories formed part of the Kingdom of Kantipur. Kantipur had
at that time been greatly weakened by internal conflict. As such, Jaya
Prakash Malla had not been able to make proper arrangements for the secu-
rity of these outlying territories. Prithvi Narayan Shah had won over Rana-
jit Malla, his ritual father, to his -side by promising to provide benefits
to Bhaktapur. Rajya Frakesh was then King of Lalitpur. He had quarrelled
with Jaya Prakash, his elder brother. Relations between Kentipur and Lelit-
pur were thus not amicable. Prithvi Narayan Shah therefore obtained a favor-

eble opportunity to strengthen himself politlcﬂlljf and economically, as
this leticr shows. -

1. Nayaraj Pant (et. al.), Shri 5 Prithvinarayan Shah Ko Upadesh (Teachings
of King Prithvi Narayan Thahj, m[itpur Jagadamba Prakashan, n.d.,
Part 3, pp. 953-956.

Contd...
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The letter States that the Bhotes of the -I-'has'a ﬁraa were creating
di sturbances in the Naldum and neighboring areas. Haridev Pandit has been

instructed in this letter to suppress them, but at the sane time forestall
trouble.in Kuti.

) -Trade-between Tibet and the three Kingdoms of Kat.hmandu Valley was a2t

- that time conducted mostly through Kuti and Kerw;. After extending his
¢ontrol cvgr areas situsted on the route leading to Tibet, Pprithvi Naraysn
destred t0 establ..u vrade relations with that country. Liks the Malla
Kings, he tried to inuroduce his coins for circulation in Tibet. This lettoer
shows that Prithvi Narayan Shah had sent Haridev Pandit and other officials
to Kutl in this conpnection. But it ducs not appesr that Prithvi Narayan
Sheh had been able to insure the circulation of his coins in Tibet on =
large scale. That is. why he has offered to remit money to Tibet for the
purchase cf guld. '

2. From King Prithvi Narayﬂn Shah, 2
To Hari Pandit.

Greetings. J!].l is well here and we uant the same there. This will rnk=
us feal very happy.

Report in detail on what has been finalized with the Tibetans. Finish
the work scon. If the work is successful there, :nd you let us know how
rmuch money we should :end, we shzall send it. Before asking us for money,
instruct your agent to inqmect the gold personally and have it welghed.

As soon as (you inform us) the quantity of the gold, we sha].]. send you the
necessary sum of money. What morc to wise peopla.

Friday, Falgun Badi 7,
Nuwakot.

3. From King Prithvi Narayan Shah,-
To Hard. Pandit.

Grectings. A1l is well here and wo want the seme there, This will make
us feel very happy. We have received.yowr letter and noted the contents.

2. Ibid, pp. 966-967.
3'-r I.bid} ppt 967-9681
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You have sent a good report, but rather late. The work should be
finished quickly, Do not make any further delay. Send us whatever infor-
mation you can collect there.

You have reported: "I went to Kuti. The Tibetans were willing to
supply gold at the rate of Rs 18, but not Rs 16. Refusing to accept the
price of Rs 18, I left Kuti and'came back to the Jagat collection office
in Khasa. The Tibetan then asked me to stop and I stopped accordingly. I
have told the Tibetans that I am ready to pay only Rs 16 without testing
the gold by breaking or melting it. When I said that (the price of) Rs 18
was somewhat high, they said they would consult the Dhewa and havs gone
accordingly.m

Finalize the transaction at Rs 16 even without testing the gold by
crushing or melting it. What can happen (if this is done) ? But do not take
gold of inferior quality. Brass dust may have been mixed (with gold). Take
delivery only after considering this possibility. If they do not accept
the .price of Rs 16, keep this in your mind for the time being, but offer
one-fourth of a rupee in addition without testing the gold by crushing tho
gold or meliing it. If they do not agree even to this price, offer Rs 17
without thus testing the gold. Do not offer more if only (a limited quantity

of gold) i3 available. But if you can get 12,000 or 15,000 tolas of gold,
oftfer even Rs 18 if the gold is crushed or melted and is f-und to corresoond
to the sample. But make this offer only if 12,000 or 15,000 of gold can be
ootéined. This Is the highest offer. Do not rbveal this in the beginning.
Eut concult your friends and report to us without letting the gold go ot
of your sight (?). If the trensaction is finzlized there, purchase the gold
and serd it here. Inform us accurately how much money you need for what
~mantily of gold. Also report in detall cn developments in Tibet.

So far as news here 1s concerned, we have despatched Subeheka m (?)
to the border,

Let the route remain closed. It should not be opened. Nara] Basnyat
and Chandrabhan Pandit will acqueint you witu ths details. What they say
w1ll be true. Wz have heard that LO or 50 muris of focdgrains have reached

Tibet. Find out through which route the fnodgraips were' transported., What
more o wisc peopler?

Thursduy, Falgun Sudi 6 (1813 Vikrama),
Nuwakot,



